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บทคัดย่อ 

บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขที่ 375 เขียนในสมดุไทยด า 
1 เลม่ เก็บรกัษาอยู่ที่ส  านกัหอสมดุแหง่ชาติ ไม่ปรากฏประวตัิการแต่ง
และส านวนตา่งกบับทละครเรือ่งดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลที่ 1 
บทความนีมุ้่งศึกษาลักษณะเด่นของบทละครเรื่องดาหลังฉบับ
ดงักลา่วในฐานะบทละครร า ผลการศึกษาพบว่าลกัษณะเด่นของ
บทละครเรื ่องดาหลงัฉบับสมุดไทยเลขที่ 375 ไดแ้ก่ การมีบทที่   
เอือ้แก่การแสดงกระบวนร าที่งดงามโดดเด่นแทรกอยู่หลายช่วง
สอดคลอ้งกับขนบของเรื่องดาหลงัที่เป็นเรื่องละครในมาแต่เดิม 
ขณะเดียวกันก็มีลกัษณะพิเศษที่ต่างกับบทละครเรื่องดาหลงัใน   
ขนบเดิมผสานอยู่ด ้วย ได ้แก่ การแทรกเนือ้หาที่สนุกขบขัน 
การด าเนินเรือ่งอย่างกระชบั การแทรกเจรจาไวม้าก และการบรรจุ
เพลงไทยตามขนบผสมกบัเพลงออกภาษาซึ่งส่วนใหญ่เป็นเพลง
ส าเนียงแขกตามเชือ้ชาติชวาของตวัละคร ลกัษณะเด่นดงักล่าว
สะทอ้นกระบวนแสดงแบบพิเศษที่สอดคลอ้งกบัลกัษณะของละคร
พนัทาง จึงท าใหส้นันิษฐานว่าบทละครเรื่องดาหลงัฉบบันีค้งเป็น
บทส าหรบัเลน่ละครพนัทางและน่าจะปรุงขึน้ในช่วงสมยัรชักาลที่ 
4 - รชักาลที่ 5 ซึ่งเป็นยุคที่ละครดังกล่าวถือก าเนิดขึน้และไดร้บั
ความนิยม 
 

ค าส าคัญ บทละครเรือ่งดาหลงั ลกัษณะเดน่ บทละครพนัทาง
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Bot Lakhon Rueang Dalang in Samut Thai Number 375: 
Characteristics as Bot Lakhon Phanthang  

Thaneerat Jatuthasri  

 
Abstract 

Bot Lakhon Rueang Dalang with the given number 375 was 
written in a black Thai traditional book (Samut Thai Dam), 
which is now kept in the National Library of Thailand. This 
anonymous play is a different version of the Dalang play of 
King Rama I. This article aims to examine the characteristics 
of Bot Lakhon Rueang Dalang in Samut Thai number 375. 
The study finds that the play contains certain descriptions 
that could be transformed into outstanding beautiful dances 
in line with the tradition of the Dalang which has been a 
repertoire of the court dance-drama. At the same time, the 
play consists of various features different from other versions 
of the Dalang play, including inserting funny scenes in the 
play, having concise continuity of the story, containing 
extensive dialogue, and specifying traditional Thai songs 
alternately with Khaek style songs corresponding with the 
origin of the story. These characteristics reflect the style of 
Lakhon Phanthang. As such, this play could be considered 
as an example of Bot Lakhon Phanthang and was likely 
composed during the reigns of King Rama IV and King 
Rama V, in which Lakhon Phanthang originated and became 
popular.   
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1. บทน า 

เรื่องดาหลงัหรือเรื่อง “อิเหนาใหญ่” เป็นนิทานซึ่งมีท่ีมาจากนิทานปันหยีของ
ชวาเช่นเดียวกับเรื่องอิเหนาหรือเรื่อง “อิเหนาเล็ก” แต่ไม่ค่อยเป็นท่ีรูจ้ักแพร่หลาย
มากนกัเม่ือเทียบกบัเรื่องอิเหนา เรื่องดาหลงัแตง่ขึน้ครัง้แรกในสมยัอยธุยาตอนปลาย 
ดงัมีประวตัิว่าเจา้ฟ้ากุณฑลพระราชธิดาในสมเด็จพระเจา้อยู่หัวบรมโกศทรงพระ
นิพนธบ์ทละครเรื่องดาหลงัขึน้เพ่ือใชเ้ล่นละครใน ซึ่งในสมยัเดียวกันนีเ้จา้ฟ้ามงกุฎ
พระขนิษฐาก็ทรงพระนิพนธ์บทละครเรื่องอิเหนาส าหรบัเล่นละครในเช่นกัน 
(ด ารงราชานภุาพ, สมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยา, 2508, น. 102-103) 
ก าเนิดของบทละครเรื่องดาหลงัและบทละครเรื่องอิเหนาดงักล่าว ท าใหเ้รื่องส าหรบั
เล่นละครในมีเพิ่มเติมขึน้นอกเหนือจากเร่ืองรามเกียรติ์และอุณรุท  
  ครัน้มาถึงสมยัรตันโกสินทร ์บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัอยุธยาคงขาดหายไป
ไม่สมบูรณ์เช่นเดียวกับบทละครในเรื่องอ่ืน ๆ เป็นเหตุใหพ้ระบาทสมเด็จพระพุทธ
ยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช โปรดเกลา้ฯ ให้ประชุมกวีเพ่ือฟ้ืนฟูบทละครเรื่องดาหลัง
รวมทัง้บทละครในอีก 3 เรื่อง คือ รามเกียรติ ์ อุณรุท และอิเหนาใหค้รบสมบูรณ ์
แล้วตราเป็นบทพระราชนิพนธ์เพ่ือเป็นตน้ฉบับส าหรบัพระนคร (ด ารงราชานภุาพ, 
สมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยา, 2508, น. 131) บทละครเรื่องดาหลงั  
พระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 มีเนือ้หาตลอดทั้งเรื่องเริ่มจากก าเนิดอิเหนาจนถึง
อิเหนาตามหานางบุษบากา้โละจนพบ บทละครฉบบันีต้ีพิมพค์รัง้แรกในสมยั  
รชักาลท่ี 5 และตอ่มาตีพิมพอี์กครัง้ใน พ.ศ. 2499 (ธานีรตัน ์จตัทุะศรี, 2564ข, น. 26)  
 เรื่องดาหลังส านวนท่ีเป็นท่ีรูจ้ักมากท่ีสุดและใช้อ้างอิงเรื่องราวมาจนถึง
ปัจจบุนั คือ บทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 เน่ืองจาก “เป็นเรื่อง
ดาหลงัส านวนที่มีเนือ้ความสมบูรณ์ที่ส ุดเท่าที ่พบหลกัฐานในขณะนีแ้ละเป็น  
ฉบบัเดียวที่มีการพิมพ์เผยแพร่” (ธานีรตัน ์จัตทุะศรี, 2564ข, น. 26) นอกจากเรื่อง  
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ดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 แลว้ ก็ไม่ปรากฏเรื่องดาหลงัส านวนอ่ืนท่ีเป็น  
ท่ีรูจ้กัหรือมีหลกัฐานการพิมพเ์ผยแพร ่ส่วนในดา้นการแสดง ก็พบว่ามีขอ้มลูกล่าวถึง
การแสดงละครเรื่องดาหลังไม่มากนัก ดว้ยเหตุนี ้จึงท าใหเ้ช่ือกันว่าเรื่องดาหลัง   
ไม่เป็นท่ีนิยมและไม่ค่อยน าไปใชแ้สดง ดงัท่ี นิธิ เอียวศรีวงศ ์(2527, น. 210) แสดง
ทศันะเก่ียวกับความนิยมเรื่องดาหลงัไวต้อนหนึ่งว่า “ดาหลังเป็นวรรณกรรมที่ไดร้บั
ความนิยมนอ้ยกว่าอิเหนามาตัง้แต่ครัง้อยุธยาแลว้ (ถา้อยุธยามีเรื่องดาหลงัจริง) 
ในตน้รตันโกสินทร์เรื่องดาหลังยิ่งตกอบัมากขึน้ไปอีก กล่าวกนัว่าบทละครเรื่องนี ้ 
ไม่เคยถูกน าไปเลน่ละครเอาเลย”   
 อย่างไรก็ตาม การศึกษาคน้ควา้ตน้ฉบบัตวัเขียนหรือสมุดไทยของนกัวิชาการ
ในปัจจุบนัท าใหไ้ดข้อ้คน้พบเพิ่มเติมว่า นอกจากบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธ์
ของรชักาลท่ี 1 แล้ว ยังมีเรื่องดาหลังส านวนอ่ืน ๆ อีกจ านวนไม่นอ้ยซึ่งเขียนอยู่ใน
สมุดไทยและยังไม่ไดตี้พิมพ ์โดยมีทัง้ท่ีเป็นบทละครและเป็นวรรณคดีประเภทอ่ืน  
เช่น บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัหมื ่นจ าเน ียร ซึ่งเก็บรักษาอยู่ ท่ีส  านักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และบทละครเรื่องดาหลังฉบับเลขท่ี 35 ซึ่งเก็บรกัษาอยู่ท่ี
ส  านักหอสมุดแห่งชาติ ทั้ง 2 ฉบับนี ้สันนิษฐานว่าเป็นส านวนเก่าสมัยอยุธยา 
เน่ืองจากมีกระบวนกลอนและส านวนโวหารแบบบทละครสมยัอยุธยา (ธานีรตัน ์
จตัทุะศรี, 2562ข, 2563)  อีกฉบับหนึ่ง ได้แก่ บทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทย
เลขท่ี 516/1 ซึ่งเก็บรกัษาอยู่ท่ีส  านักหอสมุดแห่งชาติ สันนิษฐานว่าแต่งขึน้ในสมัย  
รตันโกสินทรก์่อนบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 (ธานีรตัน ์จตัทุะศรี, 
2562ก) และอีกฉบบัหนึ่ง ไดแ้ก่ ดาหลงัค ากลอนฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 364  ซึ่งเก็บรกัษา  
อยูท่ี่ส  านกัหอสมดุแหง่ชาติ สนันิษฐานวา่แตง่ขึน้ระหวา่งสมยัรชักาลท่ี 1 - รชักาลท่ี 5 
เน่ืองจากเป็นช่วงท่ีนิทานค ากลอนเฟ่ืองฟูมาก (ธานีรตัน ์จตัทุะศรี, 2564ก) การคน้พบ  
ความหลากส านวนของเรื่องดาหลังดังกล่าว ท าให้เห็นว่าความเข้าใจแต่เดิมท่ีว่า   
เรื่องดาหลงัไมเ่ป็นท่ีนิยมและไมค่อ่ยน าไปแสดงนัน้อาจตอ้งทบทวนใหม่อีกครัง้  



   VANNAVIDAS 
Vol. 24 No. 1 January - June 2024  

5 

 นอกจากเรื่องดาหลงัส านวนต่าง ๆ ขา้งตน้แลว้ เมื่อส ารวจสมุดไทยเรื่อง
ดาหลังท่ีเก็บรกัษาอยู่ท่ีส  านักหอสมุดแห่งชาติเพิ่มเติม ยังพบบทละครเรื่องดาหลัง
ส านวนแปลกอีกส านวนหนึ่ง ซึ่งต่างกับบทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของ
รชักาลท่ี 1 และบทละครเรื่องดาหลังฉบับอ่ืน ๆ ท่ีค้นพบก่อนหน้านี ้เรื่องดาหลัง
ส านวนแปลกดังกล่าว ไดแ้ก่ บทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 ซึ่งไม่
ปรากฏนามกวีและประวัติการแต่ง มีเนือ้หาเริ่มจากทา้วปันจะรากันพานางบุษบา
พระธิดาไปใชบ้นจนถึงปันหยี (อิเหนา) ไดน้างบุษบาและตามเสด็จทา้วปันจะรากัน
กลบัเมือง แมเ้นือ้หาส่วนใหญ่ของบทละครเรื่องดาหลงัฉบบันีส้อดคลอ้งกบับทละคร
เรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 แต่รายละเอียดหลายช่วงต่างออกไป 
นอกจากนี ้ยังมีลักษณะน่าสนใจตรงท่ีมีทั้งการน าเสนอบทท่ีเอือ้แก่การแสดง   
กระบวนร าแบบละครในตามขนบของเรื่องดาหลังท่ีเป็นเรื่องละครในมาแต่เดิม  
และการแทรกบทท่ีสรา้งความตลกขบขนัผสานอยูด่ว้ยซึ่งตา่งกบัขนบของบทละครใน 
ทัง้ยงับรรจุเพลงออกภาษาไวห้ลายแห่ง ซึ่งเป็นลกัษณะส าคญัประการหนึ่งของ   
ละครร  าแนวใหม ่ 
 ดว้ยเหตท่ีุบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375  มีลกัษณะท่ีแตกตา่ง
กับบทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 รวมทั้งบทละครเรื่องดาหลัง
ส านวนอ่ืน ๆ ท าใหน้่าสนใจศึกษาองคป์ระกอบและศิลปะการประพนัธใ์นบทละคร
เรื่องดาหลงัฉบบันีอ้ย่างละเอียด เพ่ือเขา้ใจลกัษณะเด่นในฐานะบทละครร  า รวมทัง้
เพ่ือสนันิษฐานยุคสมยัท่ีแต่งดว้ย ซึ่งนอกจากจะช่วยเผยคณุค่าของบทละครเรื่อง   
ดาหลังฉบับนีใ้ห้เป็นท่ีประจักษ์แล้ว ยังจะช่วยต่อเติมองคค์วามรูเ้ก่ียวกับประวัติ
วรรณคดีเรื่องดาหลงัใหม้ากขึน้ดว้ย โดยเฉพาะมิตคิวามเป็นวรรณคดีการแสดง 
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2. วัตถุประสงคก์ารศึกษา 

บทความวิจัยนีมุ้่งศึกษาลักษณะเด่นของบทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทย
เลขท่ี 375 ในฐานะบทละครร  า  

 
 3. สมมตฐิาน 

ลกัษณะเด่นของบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 คือ การมีทัง้
ลักษณะท่ีสอดคล้องกับขนบของเรื่องดาหลังท่ีเป็นเรื่องละครในมาแต่เดิม และ
ลกัษณะพิเศษท่ีตา่งกบับทละครเรื่องดาหลงัในขนบเดมิ ลกัษณะเดน่ดงักลา่วสะทอ้น
ใหเ้ห็นกระบวนแสดงแบบแปลกใหม่ท่ีสอดคลอ้งกับลักษณะของละครพันทาง 
บทละครเรื่องดาหลังฉบับนีจ้ึงน่าจะปรุงขึน้ส  าหรับเล่นละครพันทางในช่วงสมัย
รชักาลท่ี 4 - รชักาลท่ี 5 ซึ่งเป็นยคุแรกเริ่มของละครแนวใหม่ดงักล่าว  
 
4. ขอบเขตข้อมูล 

ขอ้มูลหลกัของการศึกษาในบทความนี ้ไดแ้ก่ บทละครเรื่องดาหลงัฉบบั  
สมุดไทยเลขท่ี 375 ซึ่งเก็บรกัษาอยู่ท่ีกลุ่มหนังสือตวัเขียนและจารึก ส านักหอสมุด
แห่งชาติ ลงทะเบียนอยู่ในหมู่กลอนบทละคร มีช่ือก าหนดในทะเบียนว่า “ดาหลัง 
(พลดั)”   
 
5. กรอบแนวคิดในการศึกษา 

บทความนีมุ้่งศึกษาลักษณะเด่นของบทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทย  
เลขท่ี 375 โดยการวิเคราะห์องค์ประกอบและศิลปะการประพันธ์ตามแนวทาง
วรรณคดีศึกษา เช่น เนือ้หา การด าเนินเรื่อง การแทรกบทพรรณนา ส านวนภาษา 
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รวมทัง้ศึกษาการก ากับช่ือเพลงดว้ย โดยจะศึกษาเปรียบเทียบกับตอนเดียวกันใน  
บทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 รว่มดว้ย เน่ืองจากบทละครเรื่อง
ดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 ไม่เพียงแต่เป็นเรื่องดาหลังฉบบัหลัก แต่ยังมี
เนือ้หาท่ีเป็นตอนเดียวกันกับฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ดว้ย การเปรียบเทียบนีจ้ะ  
ท าใหเ้ห็นลักษณะเด่นหรือลักษณะพิเศษของฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ชัดเจนขึน้ 
ส่วนบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัอ่ืน  ๆ ท่ีคน้พบก่อนหนา้นี ้ไดแ้ก่ บทละครเรื่องดาหลงั
ฉบบัหม่ืนจ าเนียร บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัเลขท่ี 35 และบทละครเรื่องดาหลงัฉบบั
สมุดไทยเลขท่ี 516/1 จะไม่น ามาเปรียบเทียบในทุกประเด็น เน่ืองจากบทละครเหล่านี ้ 
มีเนือ้หาต่างตอนกับฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 แต่จะกล่าวถึงเฉพาะบางประเด็นท่ี
เปรียบเทียบได้และอาจช่วยให้เห็นลักษณะเด่นของฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 
เด่นชดัขึน้ เช่น ลกัษณะการใชเ้พลง หรือการแทรกบทขบขนั 

 
6. ข้อตกลงเบือ้งต้น 

6.1 บทความนีเ้รียกตวับทหลกัท่ีศกึษาว่า “บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทย  
เลขท่ี 375” หรือ “ฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375” 

6.2 การอา้งอิงบทประพนัธจ์ากบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 
จะปรบัอักขรวิธีและตัวสะกดให้เป็นภาษาไทยปัจจุบัน เพ่ือให้อ่านเขา้ใจง่ายและ
ชดัเจน ยกเวน้ช่ือเฉพาะจะคงตวัสะกดตามตน้ฉบบัสมดุไทย    

6.3 กรณีท่ีบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 และบทละครเรื่อง
ดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 ใชช่ื้อหรือสะกดช่ือตวัละครต่างกัน จะใชต้าม
ฉบบัท่ีกล่าวถึง เช่น ช่ือของนางบุษบาธิดาทา้วปันจะรากัน ในฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 
ใชช่ื้อว่า “บุษบา” ขณะท่ีฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 ใชช่ื้อว่า “บุษบาส่าหรี” 
หรือชื่อของประสนัตาตอนปลอมตวัเป็นชาวป่า ในฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ใชว้่า 
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“มิสามะงาหรตั” หรือบางครัง้ใช้ว่า “มิสามะหงารตั” ส่วนฉบับพระราชนิพนธ์ของ
รชักาลท่ี 1 ใชว้า่ “มิสามะงาหรดั” หรือบางครัง้ใชว้า่ “มิสามงาหรดั”    

 
7. ภูมิหลังของบทละครเร่ืองดาหลังฉบับสมุดไทยเลขที ่375 

ภูมิหลังของบทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ในดา้นลักษณะ
ของตน้ฉบบั เนือ้หา และรูปแบบค าประพนัธ ์สรุปไดด้งันี ้

 7.1 ลักษณะของต้นฉบับ  
บทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 เขียนในสมุดไทยด า 90 หนา้ 

เสน้ดินสอขาว อกัษรไทย ภาษาไทย เก็บรกัษาอยู่ท่ีกลุ่มหนังสือตวัเขียนและจารึก 
ส านกัหอสมุดแห่งชาติ  ลงทะเบียนอยู่ในหมู่กลอนบทละคร เลขท่ี 375  มีช่ือก าหนดใน
ทะเบียนว่า “ดาหลงั (พลดั)” มีประวตัิบนัทึกว่าเป็นสมบตัิเดิมของหอพระสมุดฯ  
ไม่ปรากฏประวตักิารแตง่และนามกวี 

มีขอ้สงัเกตว่า เม่ือส ารวจสมดุไทยเรื่องดาหลงัท่ีเก็บรกัษาอยูท่ี่ส  านกัหอสมดุ
แห่งชาติเพิ่มเติม พบว่ามีบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยอีกฉบบัหนึ่งท่ีตรงกับ  
บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัเลขท่ี 375  ไดแ้ก่ สมุดไทยเลขท่ี 374 ซึ่งเป็นสมุดไทยขาว 
เขียนดว้ยหมึกด า อักษรไทย ภาษาไทย ลงทะเบียนอยู่ในหมู่กลอนบทละคร มีช่ือ
ก าหนดในทะเบียนว่า “ดาหลงั (พลดั)” มีประวตัิว่าเป็นสมบตัิเดิมของหอพระสมุดฯ 
บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 374 นีเ้ป็นส านวนเดียวกันหรือซ า้กันกับ  
บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 ตา่งกนัเพียงตวัสะกดของบางค าเทา่นัน้  
สันนิษฐานว่าสมุดไทยเลขท่ี 375 น่าจะเขียนขึน้ก่อนสมุดไทยเลขท่ี 374 เน่ืองจาก
กลอนบางบทท่ีมีรอยขีดฆ่าในสมุดไทยเลขท่ี 375 ไม่ปรากฏในสมุดไทยเลขท่ี 374 
แสดงใหเ้ห็นว่าสมดุไทยเลขท่ี 374 คงเขียนขึน้ภายหลงัจึงไม่ไดค้ดักลอนท่ีถูกขีดฆ่า
ในสมุดไทยเลขท่ี 375 ไว ้การท่ีบทละครเรื่องดาหลังส านวนนีมี้การบนัทึกซ า้ทัง้ใน
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สมุดไทยด าเลขท่ี 375 และสมุดไทยขาวเลขท่ี 374 ตามท่ีส ารวจพบดังกล่าวนี ้ 
แสดงใหเ้ห็นวา่บทละครส านวนนีน้า่จะมีความส าคญัและไดร้บัความนิยมพอสมควร  

ทัง้นี ้ดว้ยเหตท่ีุสันนิษฐานว่าบทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 
เขียนขึน้ก่อนบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 374 อนัแสดงใหเ้ห็นว่ามีอายุ
เก่ากวา่ บทความนีจ้ึงเลือกศกึษาบทละครเรื่องดาหลงัจากสมดุไทยเลขท่ี 375 แทนท่ี
จะเป็นสมดุไทยเลขท่ี 374 ซึ่งนา่จะเป็นฉบบัคดัลอกภายหลงั   
 7.2 เนือ้หา 

บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375  มีเนือ้หาเริ่มจากทา้วปันจะรากนั  
ไปใชบ้นจนถึงปันหยีไดน้างบุษบาธิดาของทา้วปันจะรากันเป็นชายาและตามเสด็จ
ทา้วปันจะรากนักลบัเมือง สนันิษฐานว่าอาจมีตอนก่อนหนา้นีแ้ละตอนตอ่จากนีด้ว้ย
แตส่มดุไทยสญูหายไป คงเหลือแตส่มดุไทยเลม่นี ้เนือ้หาดงักลา่วสรุปไดด้งันี ้
 ทา้วปันจะรากันเสด็จไปใชบ้นท่ีศาลเทวาในป่าพรอ้มดว้ยประไหมสุหรีและ
นางบุษบาพระธิดา หลังจากเสร็จพิธี ทา้วปันจะรากันและประไหมสุหรีขึน้ไปกราบ
พระฤๅษีท่ีอาศรมบนภเูขา สว่นนางบษุบารออยูใ่นราชรถท่ีเชิงเขา   
 ฝ่ายอิเหนาซึ่งปลอมตวัเป็นชาวป่าช่ือปันหยีและพาไพรพ่ลเดินทางผจญภัย
ไปเรื่อย  ๆ ได้มาหยุดพักไพร่พลท่ีเชิงเขาแห่งเดียวกับท่ีท้าวปันจะรากันมาใช้บน  
ระหว่างหยุดพัก มิสามะงาหรตั (ประสันตา) ออกไปเท่ียวป่า ท าให้บังเอิญพบกับ
กองทพัของทา้วปันจะรากัน มิสามะงาหรตัเห็นนางบษุบามีรูปโฉมเหมือนนางบษุบา
ส่าหรี (นางบุษบาชาวไร่) ชายาของอิเหนาท่ีสิน้ชีวิตไป จึงรีบกลับไปทูลปันหยีท่ี
พลบัพลา ปันหยีจึงมาลกันางบษุบาไปจากราชรถ ฝ่ายทา้วปันจะรากนัซึ่งสนทนาอยู่
กบัพระฤๅษีบนภูเขา เม่ือทราบว่าพระธิดาถูกโจรป่าลกัพาตวัไปก็กริว้มากจะยกทพั
ไปรบ แตพ่ระฤๅษีหา้มไวโ้ดยบอกวา่ผูท่ี้ลกันางไปนัน้แทจ้รงิเป็นเจา้ชายแหง่วงศเ์ทวา  
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ทา้วปันจะรากันตามมาลอบดปัูนหยีกับพระธิดาซึ่งแวะพกัอยู่ท่ีใตร้่มไม้ 
เม่ือทา้วปันจะรากนัเห็นรูปโฉมอนังดงามของปันหยีก็คลายความโกรธและไม่คิดชิง
พระธิดากลบัมา ปันหยีพานางบษุบากลบัมาท่ีพลบัพลาและไดน้างเป็นชายา 

รุง่เชา้ พ่ีเลีย้งทัง้ส่ีของปันหยีเขา้เฝา้ มิสามะงาหรตัเล่าความฝันท่ีนา่ขบขนัให้
ปันหยีฟัง จากนัน้กลา่วถึงทา้วปันจะรากนัสง่พ่ีเลีย้งของนางบษุบามาท่ีพลบัพลาของ
ปันหยีเพ่ือขอใหน้างบุษบากลบัไปเย่ียมทา้วปันจะรากัน ปันหยีอนุญาตใหน้างกลบัไป 
จากนัน้ปันหยีก็ตามไปเขา้เฝ้าทา้วปันจะรากัน ทา้วปันจะรากนัชวนปันหยีใหก้ลบัเมือง  
ไปดว้ยกนั จากนัน้ทัง้หมดก็เดนิทางกลบัเมืองปันจะรากนั 

เนือ้หาส่วนใหญ่ของบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ดงัท่ีสรุป
มาข้างต้นสอดคล้องกับตอนเดียวกันในบทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของ
รชักาลท่ี 1 แต่มีบางส่วนท่ีต่างกันบา้ง ความเหมือนและความแตกต่างดา้นเนือ้หา
ระหว่างบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 กับบทละครเรื่องดาหลงั
ฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 ไดเ้ปรียบเทียบและสรุปไวใ้นตารางตอ่ไปนี ้
 

ตารางที่ 1 
เปรยีบเทยีบเนือ้หาระหว่างบทละครเรือ่งดาหลงัพระราชนพินธ์ของรชักาลที ่1 กบับทละครเรือ่ง
ดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขที ่375 
 

บทละครเร่ืองดาหลัง 
ฉบับพระราชนิพนธข์องรัชกาลที่ 1 

บทละครเร่ืองดาหลัง 
ฉบับสมุดไทยเลขที่ 375 

ทา้วปันจะรากันเสด็จไปใช้บนในป่า จากนัน้พา
ประไหมสุหรีขึน้ไปกราบพระฤๅษีบนเขา ส่วน  
นางบษุบาพระธิดารออยูใ่นราชรถ  

ตรงกนั 

ปันหยีพาไพร่พลเดินทางผจญภัยและแวะพัก
บรเิวณเชิงเขา ระหวา่งนัน้ มิสามะงาหรดัไปเที่ยวป่า
และบงัเอิญพบกบัทพัของทา้วปันจะรากนั  

ตรงกนั 
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ตารางที่ 1 
เปรยีบเทยีบเนือ้หาระหว่างบทละครเรือ่งดาหลงัพระราชนพินธ์ของรชักาลที ่1 กบับทละครเรือ่ง
ดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขที ่375 (ต่อ) 
 

บทละครเร่ืองดาหลัง 
ฉบับพระราชนิพนธข์องรัชกาลที่ 1 

บทละครเร่ืองดาหลัง 
ฉบับสมุดไทยเลขที่ 375 

มิสามะงาหรดัเห็นนางบุษบามีรูปโฉมเหมือน  
นางบษุบาสา่หรีที่เพิ่งสิน้ชีวิตไป จึงรีบกลบัไปทลู
ปันหยีที่พลบัพลา ปันหยีจึงมาลกันางไปจากราชรถ 

ตรงกนั 

เมื่อทา้วปันจะรากันทราบว่าพระธิดาถูกโจรป่า
ลกัพาตัวไปก็จะตามไปรบ แต่พระฤๅษีห้ามไว ้
โดยบอกว่าผู ้ที่ล ักนางไปนั้นเป็นเจ้าชายแห่ง   
วงศเ์ทวา  

ตรงกนั 

ทา้วปันจะรากนัตามมาลอบดูปันหยีกบัพระธิดา
ซึ่งแวะพักที่ใตร้่มไม ้เมื่อเห็นรูปโฉมงดงามของ
ปันหยีก็คลายความโกรธ 

ตรงกนั 

ปันหยีพานางบุษบากลับมาที่พลับพลาและได้
นางเป็นชายา 

ตรงกนั 

ไมต่รงกนั 
รุง่เชา้ ทา้วปันจะรากันส่งพี่เลีย้งของนางบุษบา
มาที่พลับพลาของปันหยีเพื่อขอให้นางบุษบา
กลบัไปเยี่ยมทา้วปันจะรากัน ปันหยีอนุญาตให้
นางกลบัไป 

ไม่ตรงกัน 
รุง่เชา้ พี่เลีย้งทัง้สี่ของปันหยีเขา้เฝา้ปันหยี 
มิสามะงาหรตัเลา่ความฝันที่น่าขบขนัให้
ปันหยีฟัง จากนัน้กล่าวถึงทา้วปันจะรากัน
ส่งพี่เลีย้งของนางบุษบามาที่พลับพลา
ของปันหยีเพื่อขอให้นางบุษบากลับไป
เยี่ยมทา้วปันจะรากัน ปันหยีอนุญาตให้
นางกลบัไป 
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ตารางที่ 1 
เปรยีบเทยีบเนือ้หาระหว่างบทละครเรือ่งดาหลงัพระราชนพินธ์ของรชักาลที ่1 กบับทละครเรือ่ง
ดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขที ่375 (ต่อ) 
 

บทละครเร่ืองดาหลัง 
ฉบับพระราชนิพนธข์องรัชกาลที่ 1 

บทละครเร่ืองดาหลัง 
ฉบับสมุดไทยเลขที่ 375 

ไมต่รงกนั 
ทา้วปันจะรากนัคิดหนว่งเหนี่ยวนางบษุบาไวเ้พื่อ
ลองใจปันหยี จึงสง่คนไปบอกปันหยีวา่จะใหน้าง
อยู่กับทา้วปันจะรากันต่ออีก 3 วนั แลว้จึงจะให้
กลบัไปหาปันหยี เมื่อปันหยีทราบเรื่องก็รูท้ันว่า
ทา้วปันจะรากนัตอ้งการลองใจ ปันหยีจึงไปเขา้เฝา้
ทา้วปันจะรากนั    

ไมต่รงกนั 
ปันหยีคิดถึงนางบุษบา จึงตามไปเข้าเฝ้า
ทา้วปันจะรากนั 

ไมต่รงกนั 
ปันหยีพานางบุษบากลบัไปที่พลบัพลา ส่วนทา้ว
ปันจะรากันก็ไปลาพระฤๅษีเพื่อกลบัเมือง จากนัน้
ทา้วปันจะรากนัก็สง่คนไปเชิญปันหยีใหก้ลบัเมือง
ไปด้วยกัน ปันหยีจึงพานางบุษบาและไพร่พล
ตามเสด็จกลบัเมืองปันจะรากนั 

ไมต่รงกนั 
ทา้วปันจะรากนัชวนปันหยีใหก้ลบัเมืองไป
ด้วยกัน จากนั้นทั้งหมดก็เดินทางกลับ
เมืองปันจะรากนั 

 

 

 ตารางขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นว่า เนือ้หาส่วนใหญ่ของบทละครเรื่องดาหลงัทัง้  
2 ฉบับตรงกัน แต่มีส่วนท่ีต่างกันบ้าง เช่น ตอนท่ีปันหยีเข้าเฝ้าท้าวปันจะรากัน ท่ี
พลบัพลา ฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 เล่าว่า หลงัจากเขา้เฝา้แลว้ ปันหยีก็พา
นางบุษบากลับไปท่ีพลับพลาของตนดงัเดิม ส่วนท้าวปันจะรากันก็ไปลาพระฤๅษี
กลบัเมือง จากนัน้ทา้วปันจะรากนัก็สง่คนไปเชิญปันหยีใหก้ลบัเมืองไปดว้ยกนั ปันหยี
จึงยกพลตามเสด็จกลบัเมือง ส่วนฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 เล่าตอนนีอ้ย่างรวบรดัว่า 
ท้าวปันจะรากันชวนปันหยีกลับเมืองไปด้วยกันตัง้แต่ครัง้แรกท่ีปันหยีมาเข้าเฝ้า 
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จากนัน้ทัง้หมดก็เดินทางกลับเมือง โดยปันหยีไม่ไดก้ลับไปท่ีพลับพลาก่อนและ  
ทา้วปันจะรากันก็ไม่ไดไ้ปลาพระฤๅษีก่อนกลบัเมืองอย่างในฉบบัพระราชนิพนธข์อง
รชักาลท่ี 1  

นอกจากเนือ้หาบางช่วงแตกตา่งกนัอย่างชดัเจนดงัสรุปไวใ้นตารางขา้งตน้แลว้ 
ยงัพบว่าบางช่วงแมเ้นือ้หาหลกัตรงกัน แต่น าเสนอรายละเอียดแตกต่างกัน เช่น  
ในตอนท่ีมิสามะงาหรตัเท่ียวป่าอันท าให้พบกับกองทัพของท้าวปันจะรากัน ฉบับ  
พระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 บรรยายการเท่ียวป่าอยา่งกระชบั ขณะท่ีฉบบัสมดุไทย
เลขท่ี 375 ขยายการเท่ียวป่าของมิสามะงาหรตัอย่างละเอียดโดยกล่าวถึงการตอ่นก
และพฤติกรรมของลูกน้องมิสามะงาหรัตท่ีตามไปเที่ยวป่าดว้ย ประเด็นเรื่อง   
ความแตกต่างของเนือ้หารวมทั้งรายละเอียดต่าง  ๆ ดังกล่าวนีจ้ะศึกษาต่อไปใน  
หวัขอ้ท่ี 8 
 7.3 รูปแบบค าประพันธ ์

บทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 แต่งเป็นกลอนบทละคร
ตอ่เน่ืองกนัไปตามแบบบทละครโบราณ แมบ้ทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 
375 มีเนือ้หาส่วนใหญ่ตรงกับบทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 
ดงัไดส้รุปขา้งตน้ แต่กลอนในฉบบัสมุดไทยแต่งขึน้ใหม่ทัง้หมด มิไดป้รบัใชห้รือ  
คดักลอนจากฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 ไปใช ้

กลอนในบทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 มีลกัษณะตามขนบ 
เช่น กลอนแต่ละวรรคมี 6-8 ค า ใชค้  าขึน้ตน้ “เม่ือนัน้” และ “บดันัน้” ตามศกัดิ์ของ  
ตวัละคร เม่ือจะเริ่มตอนใหม่ใชค้  าขึน้ตน้ว่า “มาจะกล่าวบทไป” มีช่ือเพลงรอ้งและ
เพลงหนา้พาทยก์ ากับไวบ้างแห่ง รวมทัง้ก าหนดค าว่า “เจรจา” ในช่วงท่ีตอ้งการให้
ตวัละครพดูเจรจาในการแสดง ในท่ีนีจ้ะยกตวัอยา่งกลอน 2 บทสดุทา้ยมาน าเสนอให้
เห็นลกัษณะค าประพนัธ ์ซึ่งมีการก ากบัช่ือเพลงหนา้พาทย ์“เชิด” ไวด้ว้ย ดงันี ้
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๏ เมื่อนัน้                ระตปัูนจะรากนัเรอืงศร ี
ตรสักบัมิสาทนัที   ขอเชิญไปบรูกีบับิดา 
ตรสัพลางทางสั่งพลไกร  ใหเ้กรยีมพลพรอ้มไวท้ัง้ซา้ยขวา 
สีอ่งคเ์สดจ็ไคลคลา  ขึน้ทรงรถาคลาไคล๚  เชิด  

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 89-90) 
 

8. ลักษณะเด่นด้านการปรุงบทของบทละครเร่ืองดาหลังฉบับสมุดไทย
เลขที ่375 

เม่ือวิเคราะหอ์งคป์ระกอบและศิลปะการประพันธใ์นบทละครเรื่องดาหลัง
ฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 พบว่าลกัษณะเดน่ดา้นการปรุงบทของบทละครเรื่องดาหลงั
ฉบบันี ้ไดแ้ก่ การมีบทท่ีสมัพันธ์กับการแสดงกระบวนร าท่ีงดงามคลา้ยกับท่ีพบใน  
บทละครในซึ่งสอดคลอ้งกบัการท่ีเรื่องดาหลงัเป็นเรื่องละครในมาแตเ่ดิม ขณะเดียวกัน
ก็มีลกัษณะพิเศษท่ีตา่งกบับทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 รวมทัง้
บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัอ่ืน ๆ ก่อนหนา้นีด้ว้ย ไดแ้ก่ การเพิ่มเนือ้หาท่ีสรา้งความสนุก  
ขบขัน การดดัแปลงเรื่องดาหลงัใหด้  าเนินเรื่องอย่างกระชับ การแทรกเจรจาไวม้าก 
และการก าหนดชื่อเพลงทัง้เพลงส าเนียงไทยและเพลงออกภาษา บทละครเรื่อง  
ดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 จึงเป็นบทละครร  าแบบพิเศษท่ีท าใหก้ารแสดงมีทัง้
กระบวนร าท่ีงดงามตามขนบ มีอารมณข์นัหรือความสนุกสนานแทรกอยู่ มีความกระชบั  
ในการเดินเรื่อง มีการเจรจามาก รวมทัง้มีรสแปลกใหม่จากเพลงออกภาษาในบางช่วง 
ดงัจะอธิบายตอ่ไปนี ้

8.1 แทรกบททีเ่อือ้แก่การแสดงกระบวนร าที่งดงามตามขนบของเร่ือง
ดาหลังทีเ่ป็นเร่ืองละครในมาแต่เดมิ 

การแทรกบทท่ีสามารถถ่ายทอดเป็นกระบวนร าท่ีงดงาม โดดเด่นเป็น
ขนบส าคญัอย่างหนึ่งของบทละครในและละครในซึ่งเป็นละครร  าของราชส านกั  
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เช่น บทสระสรงทรงเครื่อง บทชมทพั บทชมธรรมชาติ บทพรรณนาการตอ่สู ้และบท
เกีย้วพาราสี ดงัเห็นไดใ้นบทละครเรื่องรามเกียรติ ์ อุณรุท อิเหนา และดาหลัง  
พระราชนิพนธ์ของรชักาลที่ 1 และบทละครเร่ืองอุณรุท อิเหนา และรามเกียรติ์  
พระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 2 บทเหล่านีเ้ม่ือใชก้ับเพลงรอ้งท่ีเหมาะสม ก็จะท าให ้ 
เอือ้แก่การแสดงกระบวนร าท่ีละเอียดงดงามได ้ 

เม่ือพิจารณาบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 พบว่า มีบทท่ีเอือ้
แก่การแสดงกระบวนร าท่ีงดงามดังกล่าวปรากฏอยู่หลายบท ได้แก่ บทสระสรง
ทรงเครื่อง บทชมโฉม บทชมธรรมชาติ บทครวญ และบทเกีย้วพาราสี  บทเหล่านี ้ 
แตง่ขึน้ใหม่ ไม่ไดป้รบัใชก้ลอนในบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 
และบางบทมีเพิ่มเติมมากขึน้กว่าฉบบัพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 ดว้ย ทัง้นี ้
บทเหล่านีใ้นฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 มักบรรจุเพลงร้องไว้พร้อม ขณะท่ีฉบับ  
พระราชนิพนธ์ของรัชกาลท่ี 1 ไม่ปรากฏช่ือเพลง   

การท่ีบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 มีบทท่ีเอือ้แก่การแสดง
กระบวนร างามแทรกอยู่หลายบทดงักลา่ว แสดงใหเ้ห็นว่าบทละครเรื่องดาหลงัฉบบันี ้
ใหค้วามส าคญัแก่การแสดงกระบวนร า และยังคงรกัษาขนบของการน าเสนอเรื่อง  
ดาหลงัในฐานะท่ีเป็นเรื่องละครในหรือละครของราชส านกัมาก่อน ดงัจะอธิบายและ
ยกตวัอยา่งดงันี ้

1. บทสระสรงทรงเคร่ือง บทพรรณนาการอาบน า้แตง่ตวัของตวัละครหรือ
บทสระสรงทรงเครื่องเป็นบทพรรณนาหนึ่งที่ส  าคญัของบทละครร  าโดยเฉพาะ   
บทละครใน เน่ืองจากเป็นบทท่ีเอื ้อแก่การแสดงทักษะการร  าขั้นสูงและแสดง  
กระบวนท่าร  าท่ีงดงามมากกระบวนหนึ่ง (เสาวณิต วิงวอน, 2547, น. 28) บทละคร
เรื่องดาหลังฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 มีบทสระสรงทรงเครื่องแทรกอยู่ 2 บท 
พรรณนาตามขนบ คือ กล่าวถึงการอาบน า้ การประพรมเครื่องหอม และรายละเอียด
เครื่องแตง่กายแบบยืนเคร่ือง ดงันี ้ 

บทแรก ไดแ้ก่ บทสระสรงทรงเครื่องของทา้วปันจะรากัน ประไหมสหุรี และ
นางบษุบา ก่อนเดินทางไปใชบ้น โดยพรรณนาตวัละครทัง้ 3 ตวั รวมกนั 8 ค ากลอน 
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บรรจุเพลงลงสรงโทนตามขนบของบทสระสรงทรงเครื่อง ขึน้ตน้บทว่า “สามกระษัตริย ์ 
ขดัศรีฉวีวรรณ ทรงสคุนธป์นอ าพนักลิ่นกลา้” (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 4-5) บทนี้
ท  าใหเ้กิดกระบวนร าหมู่ของตวัพระและตวันาง ส่วนตอนเดียวกันนีใ้นบทละครเรื่อง
ดาหลังพระราชนิพนธ์ของรัชกาลท่ี 1 มีบทสระสรงทรงเครื่องแทรกอยู่เช่นกัน 
แต่เป็นบทของทา้วปันจะรากันตวัละครเดียว พรรณนา 8 ค ากลอน ขึน้ตน้บทว่า 
“ทรงสคุนธป์นปรุงฟุ้งเฟ่ือง สนบัเพลารองเรืองเป็นเครือหงส์” (พุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, 
พระบาทสมเด็จพระ, 2499, น. 100) ท าใหเ้กิดกระบวนร าเด่ียวของตวัพระ ซึ่งตา่งกบั
ฉบบัสมดุไทยท่ีเป็นการร  าหมูข่องตวัพระและตวันาง 

อีกบทหนึ่ง ไดแ้ก่ บทสระสรงทรงเครื่องของปันหยีก่อนไปเข้าเฝ้าท้าว   
ปันจะรากันท่ีพลับพลา พรรณนา 6 ค ากลอน ขึน้ตน้บทว่า “ไขพุ่มประทุมวาริน 
ทรงสุคนธป์นกลิ่นกฤษณา” (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 81-82) ตอนเดียวกันนี ้ 
ในบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลที่ 1 มีบทสระสรงทรงเครื่องของ  
ปันหยีแทรกอยู่ 6 ค  ากลอนเช่นกัน ขึน้ตน้บทว่า “ทรงสุคนธป์นกลิ่นตระหลบฟุ้ง 
ละลงุละลานจิตพิสมยั” (พทุธยอดฟ้าจฬุาโลก, พระบาทสมเด็จพระ, 2499, น. 120-121)  

ในท่ีนีจ้ะยกตวัอย่างบทสระสรงทรงเครื่องของปันหยีในฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 
375 ซึ่งพรรณนาการอาบน า้ การประพรมเครื่องหอม และเครื่องแตง่กายของตวัพระ
ตามขนบ โดยแจกแจงเครื่องแต่งกายส่วนต่าง ๆ เช่น สนับเพลา ภูษา ฉลององค ์
สะโบะ (ซา่โบะ) เข็มขดั ทองกร จนจบท่ีเครื่องสวมศีรษะและการเหน็บอาวธุ ดงันี ้

 

ลงสรงทัง้ตวั ๏ ไขพุม่ประทมุวารนิ ทรงสคุนธป์นกลิน่กฤษณา 
สอดใสส่นบัเพลาเครอืนาคา                ทรงภษูาเขียวข าอ าไพ 
ฉลององคต์าดทองผอ่งระยบั                สะโบะหอ้ยพลอยประดบัสกุใส 
คาดเข็มขดัประจ ายามงามวิไล  กรองศอใสส่รอ้ยสวุรรณบรรจง 
ทองกรซอ้นธ ามรงคร์ตัน ์                ดอกไมท้ดัพวงกดุั่นตนัหยง 
สวมเศยีรปันจเุหรจ็เสรจ็ทรง                เหน็บกรชิฤทธิรงคแ์ลว้ไคลคลา 

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 81-82) 
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2. บทชมโฉม บทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 มีบทชมโฉม
แทรกอยู่ 1 บท ไดแ้ก่ บทท่ีปันหยีลอบชมโฉมนางบษุบา มี 4 ค ากลอน บรรจเุพลง
ชมโฉมตามขนบ ดงันี ้

 
ชมโฉม ๏ เฉิดโฉมแฉลม้แชม่ชอ้ย แนง่นอ้ยนา่รกัหนกัหนา 

นวลละอองผอ่งผิวโสภา   ละมา้ยเหมือนบษุบานาร ี
ทรวงทรงขนงเนตรเกศกร   อรชรแฉลม้แจ่มศร ี
พระแข็งขงึตะลงึลมืทัง้อินทรยี ์  เจียนจะตกพาชีลงกลางไพร๚ 

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 28-29)   
 

เม่ือเปรียบเทียบกบับทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 พบว่า
ฉบับพระราชนิพนธ์มีบทท่ีปันหยีลอบชมโฉมนางบุษบาส่าหรีแทรกอยู่เช่นกัน  
แต่พรรณนายาวกว่า คือมี 10 ค ากลอน ขึน้ตน้บทว่า “เมื่อนัน้ ปันหยีเพราเพริศ  
เฉิดฉาย” (พุทธยอดฟ้าจฬุาโลก, พระบาทสมเด็จพระ, 2499, น. 105) บทชมโฉมใน
ฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 จึงแสดงกระบวนร าไดล้ะเอียดกว่าฉบบัสมดุไทย 
อย่างไรก็ตาม แม้ว่าบทชมโฉมในฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 จะมีค  ากลอนน้อย 
แต่ในแง่วรรณศิลป์ก็นบัว่ามีความไพเราะบทหนึ่ง ดงัท่ีเล่นสมัผสัในทุกวรรค ทัง้ยงั   
ใชถ้้อยค าน าเสนอความงามของนางบุษบาและความรูส้ึกของปันหยีท่ีมีต่อนาง   
ไดอ้ย่างชดัเจน ดงัเช่นท่ีกล่าวถึงความงามของนางว่า “เฉิดโฉมแฉลม้แช่มชอ้ย” 
“แน่งนอ้ยน่ารกั” “นวลละอองผ่องผิวโสภา” “อรชรแฉลม้แจ่มศรี” และ “ละมา้ยเหมือน
บษุบา” ซึ่งหมายถึงงามเหมือนนางบษุบาสา่หรีหรือนางบษุบาชาวไรท่ี่สิน้ชีวิตไปแลว้ 
รวมทั้งยังกล่าวถึงความรูส้ึกของปันหยีเม่ือได้ชมโฉมนางว่า “แข็งขึงตะลึงลืมทั้ง
อินทรีย”์ จน “เจียนจะตกพาชีลงกลางไพร”   

3. บทชมธรรมชาติ บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 มีบท  
ชมธรรมชาติแทรกอยู่ในตอนท่ีทา้วปันจะรากนัเดินทางไปใชบ้นในป่า มี 4 ค ากลอน 
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พรรณนาช่ือพรรณไมต้า่ง ๆ และแสดงกิริยาของตวัละครซึ่งเอือ้แก่การแสดงนาฏการ 
เชน่ “สององคท์รงเดด็มาลี” “ประทานองคบ์ตุรี” บทนีบ้รรจเุพลงชมดงตามขนบ ดงันี ้

 
     ชมดง ๏ พระเสด็จเขา้ในไพรวนั  ชมพรรณมิ่งไมใ้นไพรศร ี

 รสสคุนธม์ณฑาสารภี                มะลลุเีกดแกว้กรรณิการ ์
 สององคท์รงเดด็มาล ี   ประทานองคบ์ตุรเีสนห่า 

เตือนตอ้นโยธีใหล้ลีา   ไปโดยมรรคาอารญั๚  เชิด 
 (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 6)  

  
ในบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 มีบทชมธรรมชาติใน

ตอนเดียวกันนีแ้ทรกอยู่เช่นกัน พรรณนา 6 ค ากลอน ขึน้ตน้บทว่า “แลว้รถสาวสรร
ก านลัใน เรียบเรียงไสวมาในป่า” (พทุธยอดฟ้าจฬุาโลก, พระบาทสมเด็จพระ, 2499, 
น. 100-101) บทชมธรรมชาติในฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 จึงมีกระบวนร าท่ี
ละเอียดกวา่ฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 เล็กนอ้ย  

4. บทครวญ บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 มีบทครวญของ
ประไหมสุหรีแทรกอยู่ในตอนที่นางบุษบาถูกปันหยีล ักพาตวัไป มี 6 ค ากลอน 
บรรจุเพลงรอ้งโอแ้ละเพลงหนา้พาทยโ์อดตามขนบ ดงันี ้ 

 
โอ ้๏ โอโ้ฉมงามทรามสวาทของแมเ่อย           ทกุวนัเคยเคียงประทบัรบัขวญั 

ถนอมเจา้เชา้เย็นเป็นนิรนัดร ์                         มาจากกนักลางป่าพนาล ี
หวงัจะเสกทรามชมใหส้มศกัดิ ์                         มาลบัพกัตรส์ญูไปในไพรศรี 
ไมรู่ก้ลตน้ปลายวา่รา้ยดี                          ดงัชีวีแมจ่ะพรากไปจากกาย 
ไมข่อคืนเวยีงชยัใหใ้ครเห็น                          จะมว้ยมรณซ์อ่นเรน้ไมเ่ห็นหาย 
ร  ่าพลางทางทุม่ทอดกาย                          ฟมูฟายชลนาจาบลัย๚์  โอด 

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 41-42)  
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ในบทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 มีบทครวญในตอน
เดียวกันนีแ้ทรกอยู่เช่นกัน พรรณนา 8 ค ากลอน ขึน้ตน้บทว่า “เปิดม่านไม่เห็น  
พระบุตรี นางตีอุระเขา้ร  ่าไห้” (พุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, พระบาทสมเด็จพระ, 2499, 
น. 108) ท าใหมี้กระบวนร ามากกวา่ฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 เล็กนอ้ย 

5. บทเกีย้วพาราสี บทเกีย้วพาราสี หรือบทท่ีตวัละครชายพดูเกีย้วและโลม
ตวัละครหญิง เป็นบทส าคญับทหนึ่งท่ีสมัพนัธก์ับการถ่ายทอดเป็นกระบวนร าคูข่อง
ตวัพระและตวันาง โดยมกับรรจเุพลงรอ้งชาตรีและโอโ้ลม และบรรจเุพลงหนา้พาทย์
โลมและตระนอน บทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 มีบทเกีย้วพาราสี
ระหว่างปันหยีกับนางบุษบาแทรกอยู่ 2 บท ขณะท่ีตอนเดียวกันนีใ้นบทละครเรื่อง  
ดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 ไม่มีบทดงักล่าว แสดงใหเ้ห็นว่าฉบบัสมุดไทย
ใหค้วามส าคญัแก่บทเกีย้วพาราสีเพื่อใหเ้กิดกระบวนร าท่ีงดงามเพิ่มมากขึน้ใน   
การแสดง     

บทเกีย้วพาราสี 2 บทในบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ไดแ้ก่ 
บทท่ีปันหยีเกีย้วนางบุษบาระหว่างหยุดพักใตร้่มไมห้ลังจากลักนางมาจากราชรถ 
และบทท่ีปันหยีเกีย้วนางบษุบาตอนอยูท่ี่พลบัพลาซึ่งน าไปสู่บทอศัจรรย ์สรุปไดด้งันี ้

บทท่ีปันหยีเกีย้วนางบษุบาระหว่างหยดุพกัใตร้ม่ไมห้ลงัจากลกันางมา มี 10 
ค ากลอน โดยบทท่ีเป็นค าพดูเกีย้วของปันหยีบรรจุเพลงพม่าเห่ ส่วนบทท่ีนางบษุบา
พดูตอบปันหยีไม่ก าหนดเพลงรอ้ง สนันิษฐานว่าคงใชเ้พลงรอ้งรา่ยเป็นพืน้ (ดาหลงั 
(พลดั), ม.ป.ป., น. 46-48) บทเกีย้วของตวัละครในตอนดงักล่าวนีไ้ม่พบในบทละคร
เรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรัชกาลท่ี 1 กล่าวคือ ฉบับพระราชนิพนธ์ของ  
รชักาลท่ี 1 เล่าอย่างกระชับเพียงว่า ปันหยี “สัพยอกหยอกนางพลางยวนยี ยั่วเยา้
มารศรีใหป้รีดา” ส่วนนางบษุบาสา่หรีก็มิไดส้นทนากบัปันหยี ไดแ้ต ่“เคียมคลัอญัชลีุ” 
และ “ก้มพักตรไ์ม่ปราศรยั” (พุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, พระบาทสมเด็จพระ, 2499, 
น. 110) 

บทเกีย้วพาราสีอีกบทหนึ่งในบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 
คือ บทท่ีปันหยีเกี ้ยวนางบุษบาหลังจากพานางมาท่ีพลับพลา ซึ่งตัวละครพูด   
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โตต้อบกันอย่างยืดยาวและจบลงท่ีปันหยีไดน้างเป็นชายา บทเกีย้วพาราสีตอนนี้มี 
30 ค ากลอน บทที่เป็นค าพูดของปันหยีบรรจุเพลงชาตรีและโอโ้ลม ส่วนบทท่ี   
นางบุษบาพูดตดัพอ้หรือพูดตอบปันหยีไม่ก าหนดเพลงรอ้ง แต่สนันิษฐานว่าคง   
รอ้งรา่ยเป็นพืน้ นอกจากนี ้หลงัจบบทบรรยายท่ีส่ือวา่ทัง้คูไ่ดส้มรกักนัตามท่ีกล่าวว่า 
“คลึงเคลา้เยา้ยวนชวนนิทรา  ทัง้สองราสุขเกษมเปรมปรีดิ”์ ยงัมีเพลงหนา้พาทยโ์ลม
และตระ (หมายถึงตระนอน) ก ากับไวด้ว้ย ซึ่งเป็นเพลงตามขนบท่ีส่ือว่าตวัละครมี
ความสมัพนัธก์ันอย่างลึกซึง้ บทเกีย้วพาราสีในตอนนีจ้ึงมีกระบวนร าตามบทรอ้งท่ี
มากและละเอียด ทัง้ยังมีกระบวนร าจากเพลงหนา้พาทยด์งักล่าวดว้ย ดงัตวัอย่ าง
บางชว่ง ดงันี ้

 
ชาตร ี๏ โฉมเฉลา   นิจจาเฝา้มนึตงึไปถงึไหน   

เสนห่น์ชุสดุทรวงดงัดวงใจ   ไมอ่าลยัชีวีของพีย่า 
ไมเ่จียมศกัดิเ์ลยวา่พกัตรแ์ตเ่พียงนี ้  เขา้ชิงฉดุบตุรจีนเกินหนา้ 
กระทบถกูลกูสาวทา้วพระยา   เป็นวาสนาโจรไพรจะไดด้ ี

                                                             […] 
 ๏ เมื่อนัน้    องคร์ะเดน่บตุรศีรใีส 

ฟังค าซ า้แคน้แนน่ใจ   ส  าคญัวา่โจรไพรจึงตอบมา 
                                               […] 
เหมือนห่ิงหอ้ยยอ้ยอยูล่  าภผูล  จะเคยีงคูส่รุยินนัน้อยา่หมาย 
ไมป่ลกัปลอมยอมอยูจ่ะสูต้าย  นางฟมูฟายชลนาจาบลัย๚์  โอด 

โอโ้ลม ๏ ดวงสมร   อยา่เคืองขดัตดัรอนจงผอ่นผนั 
มาติฉินนินทาตอ่หนา้กนั   ตรงขอ้นัน้พ่ีก็รบัไมก่ลบัค า 
ถึงเป็นปันจเุหรจ็ก็เผ็ดรอ้น   ทัง้กายกรนุง่หม่ก็คมข า 
ถึงส ารดิแมน้จะปิดดว้ยทองค า  พอจมุเจือเนือ้น า้ไมเ่ป็นไร 
เพราะหิ่งหอ้ยนอ้ยแสงจะแฝงฝาก  จึงบา่ยบากชอบชิดพิสมยั 
ใหล้อืเลือ่งเฟ่ืองฟุง้ทกุกรุงไกร  วา่เด็ดไดด้อกฟา้เวลารวย 
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  ๏ บดัส ี    ช่างอวดดียกตนนะคนสวย 
จะลอืเลือ่งเฟ่ืองฟุง้ขึน้พุง่พวย  จะเชิดชว่ยชมโฉมประโลมลาญ 
ส ารดิหรอืจะคดิกาไหลเ่ลีย่ม   ถึงท าเทียมก็ไมแ่มน้เป็นแก่นสาร 
ไมย่อมอยูสู่ร้บัอปัระมาณ   อนัคนพาลแลว้ไมร่กัใหพ้กัพิง 
                                               […] 

โอโ้ลม ๏ ดวงจิต   นัน้นา่คิดเคืองใจที่ไหนบา้ง 
ท างอ้งอนคอ้นเคืองเฝา้เกลยีดชงั   ท าตงึตงัร  า่ไรใครจะอาย 
                                               […] 
วา่พลางทางโลมลบูไล ้   ควา้ไขวย่ือ้ยดุฉดุภษูา 
คลงึเคลา้เยา้ยวนชวนนิทรา   ทัง้สองราสขุเกษมเปรมปรดีิ๚์  

      โลม  ตระ 
(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 53-59) 

 
บทเกีย้วพาราสีขา้งตน้นอกจากท าใหเ้กิดกระบวนร าท่ีงดงามโดดเด่นแลว้  

ยงัใชภ้าษาอย่างมีวรรณศิลป์ดว้ย ดงัเห็นไดจ้ากค าพดูท่ีคมคายมีชัน้เชิงของตวัละคร 
เช่น นางบษุบาปฏิเสธค าบอกรกัของปันหยีอย่างไวต้วัว่า ปันหยีเป็นโจรป่าท่ีไม่คูค่วร
กับนางซึ่งเป็นธิดากษัตริย ์ เปรียบเหมือนกับหิ่งห้อยท่ีไม่ควรคู่กับพระอาทิตย์ 
ซึ่งปันหยีก็ตอบนางกลบัอย่างคมคายว่า แมเ้ป็นเพียงปันจุเหร็จหรือโจรป่าแต่ก็   
สง่างาม “ทัง้กายกรนุ่งห่มก็คมข า” โดยเปรียบว่าแมเ้ป็นส าริดแต่ก็เคลือบทองค า  
อยู่ภายนอก และยังใชค้วามเปรียบในเชิงยกย่องนางว่า ดว้ยเหตท่ีุปันหยีเป็นเพียง
หิ่งหอ้ยจึงมาขอ “แฝงฝาก” อยู่ก ับนางผูเ้ป็น “ดอกฟ้า” เมื่อนางบุษบาไดฟั้งก็  
ตอบกลับว่า ปันหยีเป็นเพียงส าริด การท่ีคิดจะ “กาไหล่เล่ียม” หรือเคลือบทอง  
ภายนอกนัน้ไม่เหมาะสม โวหารโตต้อบของปันหยีกบันางบษุบาในตอนนีจ้ึงเต็มไปดว้ย  
ความเปรียบท่ีคมคายและใชช้ดุความเปรียบเดียวกันมาโตต้อบกัน คือ ความเปรียบ
หิ่งหอ้ยและส ารดิ  
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เม่ือเปรียบเทียบกบัตอนเดียวกนันีใ้นบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์อง
รชักาลท่ี 1 พบว่าฉบบัพระราชนิพนธไ์ม่มีบทเกีย้วพาราสีท่ีตวัละครพูดโตต้อบกัน 
แตบ่รรยายพฤติกรรมของตวัละครโดยรวม 8 ค ากลอน ดงัท่ีกล่าวว่าปันหยี “สพัยอก
หยอกนางทรามวยั ถามไถ่เยา้ยั่วกนัไปมา” ส่วนนางบุษบาส่าหรีก็หลงรกัปันหยี ท าให้
นางคลายความโศกเศรา้ท่ีถูกลกัพาตวัมา และ “นางลืมบิตเุรศแลมารดา ทัง้พ่ีเลีย้ง
กลัยาก็ลืมไป” จากนัน้ก็ตามดว้ยบทอศัจรรย ์(พทุธยอดฟ้าจฬุาโลก, พระบาทสมเดจ็พระ, 
2499, น. 112)  

8.2 เพิม่เนือ้หาทีส่ร้างความสนุกขบขัน    
ลักษณะเด่นอีกประการหนึ่งของบทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 

375 ท่ีตา่งกบับทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 รวมทัง้บทละครเรื่อง
ดาหลงัฉบบัอ่ืน ๆ ท่ีส ารวจพบก่อนหนา้นี ้คือการเพิ่มเนือ้หาท่ีสรา้งความสนกุขบขนั
จากพฤติกรรมของตัวละคร ท าให้ฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 มีอารมณ์ขันหรือ  
ความขบขนัแทรกอยู่ในเรื่องและการแสดง  

การเพิ่มเนือ้หาท่ีสรา้งความสนกุขบขนัเห็นไดเ้ดน่ชดั 2 ตอน ดงันี ้
1) ในตอนท่ีปันหยีใหไ้พรพ่ลแวะพกัทพัในป่าใกลก้บัทพัของทา้วปันจะรากนั  

ทั้งฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 และฉบับพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 เล่าตรงกันว่า 
ระหว่างพักทัพ มิสามะงาหรตัไดอ้อกไปเท่ียวป่าท าใหบ้งัเอิญพบกับกองทัพของ   
ท้าวปันจะรากันและไดเ้ห็นนางบุษบาซึ่งมีรูปโฉมเหมือนนางบุษบาชาวไร่ จึงรีบ
กลบัไปทูลปันหยี แต่ฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ขยายความช่วงท่ีมิสามะงาหรตัเท่ียวป่า  
ใหมี้เนือ้หาท่ีสรา้งความสนกุขบขนัเพิ่มเขา้มา ซึ่งไม่ปรากฏในฉบบัพระราชนิพนธข์อง
รชักาลท่ี 1 กล่าวคือ ฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 เล่าว่ามิสามะงาหรตัพาบริวารจ านวนหนึ่ง  
ไปต่อนกในป่า ระหว่างท่ีรอดกันก สมันซึ่งเป็นบริวารคนหนึ่งเกิดกลัวเสือขึน้มา  
จึงแสดงท่าทางประหลาดต่าง ๆ ที่ชวนขบขนั เช่น เมื่อสมนัไดย้ินเสียงผิดปกติก็ 
“ตาหเูล่อล่าเหลียวหนา้หลงั” ดว้ยคิดวา่เป็นเสือ จากนัน้ก็ “ลกุขึน้วิ่งเซ่อกระเบอกระบงั” 
พรอ้มกับส่งเสียง “กู่กอ้งรอ้งดงัสนั่นไป” โดยแกลง้รอ้งว่านกติดกับดกัแลว้ เพ่ือให้  
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คนอ่ืน ๆ เขา้มาช่วยตน ดงัท่ีรอ้งว่า “เร็ว ๆ เถิดเจา้ขา้นกติดไข่” “ไวไวเถิดขอรบัเชิญ
กลบัมา” ฝ่ายมิสามะงาหรตัซึ่งซุ่มดกันกอยูอี่กดา้นหนึ่ง เม่ือไดย้ินเสียงรอ้งของสมนัก็
คิดว่าไดน้กแลว้ จึงรีบวิ่งมาหาสมัน สมันหลอกมิสามะงาหรตัว่าดกันกไดแ้ลว้ 
แตเ่สือโครง่มาชิงเอานกไป “ฉวยชิงนกกะทาท่ีมือไป” ตนเองพยายามแย่งนกกลบัคืน 
แตน่กก็ดิน้หลุดมือไปได ้เม่ือมิสามะงาหรตัไดฟั้งก็รูท้นัว่าสมนัโกหก จึงบริภาษสมนั
ทัง้เรื่องท่ีโกหก “เสแสรง้มุสาวาที” และเรื่องท่ี “มดุหวัวิ่งรอ้งกอ้งป่า” จนท าใหน้กพากัน  
ต่ืนและต่อนกไม่ส  าเร็จ มิสามะงาหรตัจึงใหเ้ลิกต่อนก จากนัน้ก็เดินป่าจนไปพบกับ
ไพร่พลของท้าวปันจะรากัน “แลเห็นพหลพลไกร เรี่ยรายอยู่ในพนาวา” (ดาหลัง 
(พลัด), ม.ป.ป., น. 12-18) เหตุการณท่ี์มิสามะงาหรตัพาบริวารไปเท่ียวป่าและ  
ต่อนกดงักล่าวนีมี้ทัง้หมด 36 ค ากลอน ทัง้ยงัระบุค  าว่า “เจรจา” แทรกอยู่ในตอนท่ี  
มิสามะงาหรตัวิ่งมาพบสมนัและสมนัโกหกเรื่องเสือจบันกดว้ย ซึ่งเป็นสถานการณท่ี์
เอือ้ใหพู้ดเจรจาแบบตลกขบขนัได ้แสดงใหเ้ห็นว่าในการแสดงตอนนีน้อกจากสนุก
จากพฤติกรรมหรือการท าบทของตวัละครตามท่ีบรรยายในกลอนแลว้ ยงัน่าจะสนุก
ขบขนัจากการดน้เจรจาของตวัละครดว้ย  ดงัตวัอยา่งกลอนบางชว่ง  

 
รอ้งแขก ๏ ครัน้ถงึซึง่รมิคิร ี  นกกะทาขนัมี่อยูท่ี่นั่น 

ปักไขร่ายทางขวางกนั  ใหส้มนัคอยดอูยูแ่ตไ่กล 

                                             […] 

๏ บดันัน้    สมนัหวั่นไหวจิตใจหาย 

นั่งมองนกกะทาจนตาลาย  เปลีย่วกายกลวัเสอืเหลอืก าลงั 

ไดย้ินเสยีงกรากโกรกชะโงกด ู ตาหเูลอ่ลา่เหลยีวหนา้หลงั 

ลกุขึน้วิ่งเซอ่กระเบอกระบงั  กู่กอ้งรอ้งดงัสนั่นไป 

มลุนายหายหมดไมเ่ห็นหนา้  เรว็ ๆ เถิดเจา้ขา้นกตดิไข่ 

วิ่งพลางเรยีกพลางไมว่างใจ  ไวไวเถิดขอรบัเชิญกลบัมา๚ 

                                           […] 
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๏ บดันัน้   สมนัลวงหลอกบอกวา่ 
เสอืโครง่คีเคา้มนัเขา้มา  ฉวยชิงนกกะทาที่มือไป 
ขา้รอ้งเรยีกหานายเป็นหลายค า บีบตอ่ขย าจบัไวไ้ด ้
มนัดิน้แรงเต็มประดานา่ขดัใจ หลดุมือไปไดป้ระเดี๋ยวนี๚้ 

๏ บดันัน้   มะงาหรตัชีห้นา้วา่ไอผี้ 
เสแสรง้มสุาพาท ี   เดาสวดอวดดเีต็มประดา 
เห็นแตเ่สอืก็เหลอืกลวั  มดุหวัวิ่งรอ้งกอ้งป่า 
แผดรอ้งกอ้งกู่ตะโกนมา  จนนกเขาเขา้ป่าตื่นไป๚  เจรจา 

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 12-18) 
 

การเท่ียวป่าและตอ่นกของมิสามะงาหรตัซึ่งสรา้งสีสนัและความสนุกขบขนั
ให้แก่เรื่องดังกล่าวนี ้ต่างกับบทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรัชกาลท่ี 1 
กล่าวคือ ฉบบัพระราชนิพนธ์กล่าวถึงการเท่ียวป่าของมิสามะงาหรดัอย่างกระชับ
เพียง 4 ค ากลอนว่า หลังจากเท่ียวเล่นชมป่า มิสามะงาหรดัก็พบกับไพร่พลของ  
ทา้วปันจะรากนั (พทุธยอดฟ้าจฬุาโลก, พระบาทสมเดจ็พระ, 2499, น. 102)  

มีขอ้สงัเกตว่า การเท่ียวป่าและต่อนกของมิสามะงาหรตัในบทละครเรื่อง   
ดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 มีส่วนคลา้ยกบัตอนประสนัตาตอ่นกในบทละครเรื่อง
อิเหนาพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 2 ซึ่งเล่าว่าระหว่างท่ีอิเหนาพกัทพัในป่า ประสนัตา  
ไดพ้าบรวิารออกไปตอ่นกและไดพ้บกบัไพรพ่ลของทา้วบศุสิหนาจนเกิดเรื่องวิวาทกนั 
แต่ในบทละครเรื่องอิเหนาไม่มีเรื่องท่ีบริวารหวาดกลวัเสือจนแสดงท่าทางขบขนัต่าง ๆ  
ความคลา้ยดงักล่าวท าใหเ้ป็นไปไดว้่าตอนมิสามะงาหรตัต่อนกในบทละครเรื่อง  
ดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 อาจไดอิ้ทธิพลจากตอนประสนัตาตอ่นกในบทละคร
เรื่องอิเหนาก็เป็นได ้

2) อีกตอนหนึ่ง ท่ีบทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 เสริม  
ความขบขนัแทรกเขา้มา แต่ในบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 
ไม่ปรากฏ คือ ตอนท่ีมิสามะงาหรตัและพ่ีเลีย้งคนอ่ืน ๆ เข้าเฝ้าปันหยีตอนรุ่งเช้า
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หลังจากท่ีปันหยีลักนางบุษบามาท่ีพลับพลา ฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 เล่าว่า 
มิสามะงาหรตัเล่าความฝันท่ีแปลกประหลาดชวนขบขนัของตนเองใหปั้นหยีและ  
คนอ่ืน ๆ ฟัง มิสามะงาหรตัเล่าว่า ฝันเห็นเสือกินกวางอยู่ท่ีใตต้น้ไม ้จึงรีบวิ่งหนี   
ดว้ยความกลวั แต่แลว้ก็กลบัพบกบกินหนู จิง้จกกินตุ๊กแก และแยก้ินป ูกินกันเป็น   
คู ่ๆ ไป เม่ือพ่ีเลีย้งคนอ่ืน ๆ ไดฟั้งก็พากนั “ฮาลั่นสนั่นไหว” ดว้ยความขบขนั ส่วนปันหยี  
ก็แกลง้พูดต าหนิมิสามะงาหรตัในเชิงเยา้หยอกว่า “สิน้ตลกเหมือนอกจะแตกตาย” 
“พดูจรงิแกมเท็จจนเข็ดหลาบ” “รา่งกายไมส่มกบัวาจา” และ “ท าทีดีปนบา้” (ดาหลงั 
(พลดั), ม.ป.ป., น. 61-63) นอกจากนี ้ในตอนท่ีพ่ีเลีย้งคนอ่ืน ๆ พากนัหวัเราะขบขนั
ความฝันของมิสามะงาหรตั ยงัระบคุ  าว่า “เจรจา” แทรกไวด้ว้ย ซึ่งบง่ชีว้่าใหต้วัละคร
พดูเจรจาแทรกในการแสดง การแทรกเจรจาดงักล่าวน่าจะท าใหก้ารแสดงสนกุยิ่งขึน้
เพราะสถานการณต์อนนีเ้อือ้ใหต้วัละครพูดเยา้หยอกหรือโตต้อบกันในเชิงขบขนัได ้
ดงัตวัอยา่งกลอน 

 
๏ บดันัน้   มิสามะหงารตัจึ่งทลูวา่ 

เมื่อคืนนีไ้มม่ใีครไปมา  ขา้นิทราฝันเห็นเป็นชอบกล 
วา่เสอืฟัดกินกวางที่หวา่งเขา  ขา้เจา้มองไปอยูใ่ตต้น้   
ความรอ้นตวักลวัเสอืนัน้เหลอืทน ออกวิ่งวนซ า้พบกบรดัง ู
เอะผิดไปมิใช่เช่นนัน้  ในความฝันวา่ไดพ้บกบกินหน ู
จิง้จกกินตกุแกแยกิ้นป ู  เป็นคู ่ๆ กินกนัเป็นควนัไป๚ 

๏ บดันัน้   สามพี่เลีย้งฮาลั่นสนั่นไหว 
มิสามะหงารตัท าขดัใจ  มาฮาใหก้นัเกอ้เออนา่อาย๚  เจรจา 
ล าจ าปานาร ี ๏ ฟังวาจา  พระผา่นฟา้ตอบไปดงัใจหมาย 
สิน้ตลกเหมือนอกจะแตกตาย รา่งกายไมส่มกบัวาจา 
พดูจรงิแกมเทจ็จนเข็ดหลาบ  ไมเ่รยีบรายท าทีดีปนบา้ 
ตรสัพลางทางเสดจ็ไคลคลา  เขา้ในหอ้งไสยาทนัใด๚  เสมอ 

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 61-63) 
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บทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรัชกาลท่ี 1 ไม่ปรากฏตอนท่ี  
มิสามะงาหรตัเล่าความฝันดงักล่าว กล่าวคือ รุง่เชา้หลังจากท่ีปันหยีลักนางบุษบา  
มาท่ีพลบัพลา เรื่องไดก้ลบัไปกล่าวถึงทา้วปันจะรากนัวา่ไดส้ง่คนมาขอพบนางบษุบา
ท่ีพลบัพลาของปันหยี ไม่มีเรื่องท่ีพ่ีเลีย้งของปันหยีมาเขา้เฝา้ปันหยีและเล่าความฝัน
ใหฟั้งอย่างในฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 ท าใหเ้ห็นว่าฉบบัสมดุไทยจงใจเพิ่มเหตกุารณ์
ตอนนีเ้ขา้มาเพ่ือสรา้งสีสนัและรสสนกุขบขนัแก่เรื่องและการแสดงตอนนี ้

มีขอ้สังเกตว่า นอกจากการเพิ่มอารมณ์ขนัแลว้ บทละครเรื่องดาหลังฉบับ
สมุดไทยเลขท่ี 375 ยงัเพิ่มรายละเอียดท่ีท าใหเ้ขา้ใจเรื่องไดช้ดัเจนขึน้ดว้ย ดงัพบใน
ตอนท่ีท้าวปันจะรากันเสด็จไปใช้บน ฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 ระบุเหตุผลของ  
การใชบ้นอย่างชดัเจน ขณะท่ีบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 
ไม่ระบุ กล่าวคือ ฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 เล่าว่าท้าวปันจะรากันเสด็จไปใช้บน
เนื่องจากเคย “บวงบนเทพไทในไพรสาณฑ์” เพื่อขอบุตร ดงันัน้เมื่อ “สมใจได ้
องคพ์ระลูกแกว้” คือนางบุษบา จึงเสด็จไปใชบ้นท่ีศาลเทวาในป่า (ดาหลงั (พลัด), 
ม.ป.ป., น. 1-2) ส่วนฉบบัพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 กล่าวเพียงว่า เมื่อทา้ว  
ปันจะรากันเห็นว่านางบุษบาส่าหรีเจริญวยั ก็คิดจะพานางไปเท่ียวป่าและใชบ้น 
โดยมิไดร้ะบุเหตุผลของการใช้บน ดังท่ีกล่าวว่า “จะใคร่พาทรามวัยไปเล่นป่า 
จึงตรัสชวนบุตรีศรีโสภา ไปใช้บนกับบิดาให้ส  าราญ” (พุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, 
พระบาทสมเดจ็พระ, 2499, น. 99)  
 8.3 ดัดแปลงเร่ืองดาหลังให้ด าเนินความอย่างกระชับ 
 แม้เนื ้อหาส่วนใหญ่ของบทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 
สอดคลอ้งกับตอนเดียวกันในบทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 
ซึ่งเป็นเรื่องดาหลงัฉบบัหลกั แต่รายละเอียดบางช่วงแตกตา่งกนัในลกัษณะท่ีเห็นได้
ชดัว่า บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขที่ 375 ปรบัเรื่องใหก้ระชบัมากขึน้ 
โดยการตดัรายละเอียดปลีกย่อยท่ีไม่ส  าคัญและไม่กระทบตอ่โครงเรื่อง หรือบางช่วง
แมจ้ะน าเสนอเนือ้ความตรงกบัฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 แต่ฉบบัสมุดไทย
ใชก้ลอนบรรยายความหรือพรรณนาความไดก้ระชบักวา่กลอนในฉบบัพระราชนิพนธ ์
ดงันี ้
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8.3.1 ตัดรายละเอียดปลีกย่อย 
เม่ือเปรียบเทียบเนือ้หาของบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 กบั

บทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 พบว่าฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 
ตดัรายละเอียดปลีกย่อยออกหลายช่วงเพ่ือใหด้  าเนินเรื่องไดก้ระชบัขึน้ เช่น  ตอนท่ี
ปันหยีชิงนางบษุบาจากราชรถ ฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 เลา่วา่ในระหว่างท่ี
ปันหยีอุม้นางบษุบาจากราชรถมาขึน้มา้ นางไดข้ดัขืนและรอ้งเรียกนางก านลัใหม้าช่วย 
ปันหยีจึงพยายามปลอบนาง และเม่ือพานางข่ีมา้หนีมาจนถึงผาแห่งหนึ่งก็หยุดพัก  
ใตร้ม่ไม ้เนือ้ความตอนนีมี้ 12 ค ากลอน (พทุธยอดฟ้าจฬุาโลก, พระบาทสมเด็จพระ, 
2499, น. 105-106) ในตอนเดียวกันนี ้ฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 เล่าเนือ้ความกระชบัขึน้  
เพียง 6 ค ากลอน โดยตัดรายละเอียดท่ีนางบุษบารอ้งเรียกให้คนช่วยและปันหยี
ปลอบประโลมนางออก (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 32-33) 

ตวัอย่างอีกตอนหนึ่ง ไดแ้ก่ ตอนท่ีนางบุษบากลบัไปเย่ียมทา้วปันจะรากันท่ี
พลบัพลาหลงัจากท่ีถูกปันหยีลกัพาตวัมาและไดเ้ป็นชายาของปันหยีแลว้ ในตอนนี ้
ฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 เล่าว่า ทา้วปันจะรากนัคิดจะหน่วงเหน่ียวนางบษุบา  
ไวเ้พ่ือลองใจปันหยี จึงสั่งใหย้าสา (เสนาผูใ้หญ่) ไปบอกปันหยีวา่จะขอใหน้างอยู่กบั
ทา้วปันจะรากันต่อไปอีก 3 วนั แลว้จึงจะใหก้ลบัไปหาปันหยี เม่ือปันหยีทราบเรื่องก็
รูท้ันว่าทา้วปันจะรากันตอ้งการจะลองใจ ปันหยีจึงรีบไปเขา้เฝ้าทา้วปันจะรากันท่ี
พลบัพลาเพ่ือแสดงใหเ้ห็นว่ารกันางบษุบาจริงจึงรีบมาหานาง (พทุธยอดฟ้าจฬุาโลก, 
พระบาทสมเด็จพระ, 2499, น. 119-120) ส่วนฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 น าเสนอ  
ตอนดงักล่าวกระชบัขึน้ คือหลงัจากนางบุษบาลาปันหยีมาเขา้เฝ้าทา้วปันจะรากัน  
ท่ีพลบัพลาแลว้ ก็กลบัไปกล่าวถึงปันหยีว่ารูส้ึกคิดถึงนาง จึงตามไปเขา้เฝ้าทา้ว  
ปันจะรากัน (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 79-80) ฉบบัสมุดไทยจึงไม่มีเรื่องท่ีทา้ว  
ปันจะรากนัคิดจะลองใจปันหยีและเรื่องท่ียาสามาทลูปันหยีว่าทา้วปันจะรากนัจะให้
นางบษุบาอยูต่อ่อีก 3 วนั ท าใหด้  าเนินเรื่องไดก้ระชบัมากขึน้ 
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8.3.2 ใช้กลอนบรรยายความหรือพรรณนาความอย่างกระชับ 
บทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 มักใชก้ลอนไม่ก่ีค  ากลอนใน

การบรรยายความหรือพรรณนาความ ซึ่งกระชบักว่ากลอนตอนเดียวกันในบทละคร
เรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 เช่น บทชมธรรมชาตใินตอนท่ีทา้วปันจะรากนั  
เดินทางไปใชบ้น ฉบบัพระราชนิพนธข์องรชักาลท่ี 1 ใชก้ลอนพรรณนา 6 ค ากลอน 
(พุทธยอดฟ้าจฬุาโลก, พระบาทสมเด็จพระ, 2499, น. 100-101) ส่วนฉบบัสมุดไทย
เลขท่ี 375 ใชก้ลอน 4 ค ากลอน (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 6)  หรือในตอนท่ีทา้ว  
ปันจะรากนัและประไหมสหุรีขึน้ไปกราบพระฤๅษีบนภูเขา ทัง้ฉบบัพระราชนิพนธข์อง
รชักาลท่ี 1 และฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 กล่าวตรงกนัว่า ทา้วปันจะรากันสนทนากับ
พระฤๅษีโดยไถ่ถามความเป็นอยู่และแจ้งเรื่องท่ีเสด็จมาใช้บน แต่ฉบับสมุดไทย  
เลขท่ี 375 ใชก้ลอนน าเสนอบทสนทนาดงักล่าวกระชบักว่าฉบบัพระราชนิพนธข์อง
รชักาลท่ี 1 คือใชเ้พียง 14 ค ากลอน (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 9-12) ขณะท่ีฉบบั
พระราชนิพนธ์ของรัชกาลท่ี 1 ใช้กลอน 22 ค ากลอน (พุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, 
พระบาทสมเดจ็พระ, น. 101-102)     

8.4 แทรกการเจรจาไว้มาก 
แม้ว่าบทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 เป็นตอนขนาดสั้น 

แต่พบว่าก าหนดช่วงท่ีจะให้ตัวละครพูดเจรจาในการแสดงไว้มากถึง 14 ครั้ง 
โดยการระบุค  าว่า “เจรจา” ไวใ้นบท ประเด็นเรื่องการแทรกเจรจานีแ้มว้่าไม่สามารถ
เปรียบเทียบกับบทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 ได ้เน่ืองจาก  
บทพระราชนิพนธฉ์บบัท่ีตีพิมพไ์มมี่ขอ้มลูเรื่องการเจรจา รวมทัง้ไมมี่ช่ือเพลงรอ้งและ
เพลงหน้าพาทยพ์ิมพไ์วใ้นบท1 แต่การท่ีฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 มีเจรจาแทรกไว้
ค่อนข้างถ่ีและมากถึง 14 ครัง้ดังกล่าว ก็สามารถพิจารณาไดว้่าเป็นลักษณะเด่น
                                                           

1 บทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรชักาลที่  1 ฉบับตีพิมพเ์ม่ือ พ.ศ. 2499 ซึ่งเป็นฉบับที่ใช้
ศึกษาในบทความนี ้มีประวัติว่าพิมพต์ามฉบับพิมพข์องโรงพิมพน์ายเทพเมื่อ พ.ศ. 2433 ในสมัยรชักาลที่ 5 
โดยสอบทานกับตน้ฉบับสมดุไทย 39 เล่มในหอสมดุแห่งชาติรว่มดว้ย (พุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, พระบาทสมเด็จพระ, 
2499,  น. 1007)  สนันิษฐานว่าฉบบัพิมพข์องโรงพิมพน์ายเทพและฉบบัสมดุไทยดงักล่าวนีค้งไม่มีชื่อเพลงและ
การระบ ุ“เจรจา” ก ากบัไว ้ จงึไมป่รากฏขอ้มลูดงักลา่วในฉบบัพิมพ ์พ.ศ. 2499 
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ประการหนึ่งของบทละครเรื่องดาหลงัฉบบันี ้ มีขอ้สงัเกตว่า ในบทละครเรื่องดาหลงั
ฉบับอ่ืน ๆ การแทรกเจรจาก็มิได้ปรากฏมากอย่างในฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 
โดยบางฉบับไม่มีการแทรกเจรจาปรากฏเลย เช่น บทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทย  
เลขท่ี 516/1 (ธานีรตัน ์จตัทุะศรี, 2562ก) 

การระบุเจรจาท่ีปรากฏ 14 ครัง้ในบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 
375 จ าแนกได ้3 กลุม่ ดงันี ้  

แทรกเจรจาในตอนที่เอือ้แก่การสรา้งความขบขนั เช่น ระบุเจรจาในตอนท่ี
มิสามะงาหรตัเลา่ความฝันท่ีชวนขบขนัใหปั้นหยีและพี่เลีย้งคนอ่ืน ๆ ฟัง ดงัไดอ้ธิบาย
ในหวัขอ้ 8.2 ขา้งตน้ (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 62) 

แทรกเจรจาในตอนที่ตอ้งการขยายความบทรอ้ง เช่น ตอนท่ีปันหยีเขา้เฝ้า
ทา้วปันจะรากันและทูลเรื่องท่ีจะขอพานางบุษบาเดินทางผจญภัยไปเรื่อย ๆ มี   
การระบเุจรจาตอ่จากบทรอ้งท่ีเป็นค าพดูของปันหยี ซึ่งในการแสดงจริงคงใหต้วัละคร
พดูเจรจาในเรื่องดงักลา่วตอ่เน่ืองจากบทรอ้ง (ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 88) 

แทรกเจรจาในตอนทีต่อ้งการเดินเรื่องอยา่งกระชบั เชน่ ตอนท่ีมิสามะงาหรตั 
มาทูลปันหยีว่าพ่ีเลีย้งของนางบุษบามาขอเขา้เฝ้า มีบทรอ้งท่ีปันหยีตอบกลบัไปว่า  
ใหพ่ี้เลีย้งเหล่านัน้เขา้มาได ้จากนัน้ก็ระบุเจรจาต่อทา้ยบทรอ้งนี ้ถัดจากนัน้ก็เป็น   
บทรอ้งบรรยายวา่พ่ีเลีย้งนางบษุบามาเขา้เฝา้ปันหยี เจรจาท่ีแทรกอยูใ่นตอนนีค้งเป็น
การเจรจาของตวัละครบริวารท่ีออกไปตามพ่ีเลีย้งนางบษุบามาเขา้เฝา้ปันหยี การใช้
เจรจาแทนท่ีจะใชบ้ทรอ้งบรรยายพฤตกิรรมของตวัละครนีน้า่จะชว่ยใหเ้ดนิเรื่องไดเ้ร็ว
และกระชบัขึน้ ดงัตวัอยา่งการแทรกเจรจาในตอนดงักล่าว 

 
๏ เมื่อนัน้                โฉมยงองคม์ิสาระปันหยี 

ยิม้พลางทางตอบวาท ี               บอกมาในนีจ้ะเป็นไร๚  เจรจา 
๏ บดันัน้                สีน่างยินดีจะมีไหน 

คลานเรยีงเคยีงกนัเป็นหลั่นไป เขา้ในมา่นสวุรรณทนัที 
(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 69-70) 
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8.5 ก าหนดชื่อเพลงท้ังเพลงส าเนียงไทยและเพลงออกภาษา 
 บทละครเรื่องดาหลังฉบับสมุดไทยเลขท่ี 375 ก ากับช่ือเพลงรอ้งและเพลง
หนา้พาทยไ์วบ้างแห่งตามขนบของบทละครร  าโบราณ แต่เพลงท่ีก ากับไวนี้ม้ิไดมี้แต่
เพลงส าเนียงไทยตามขนบเท่านัน้ แตย่งัมีเพลงออกภาษาท่ีเป็นเพลงส าเนียงแขก
และส าเนียงพมา่แทรกอยูด่ว้ย ดงันี ้
 8.5.1 เพลงรอ้งและเพลงหนา้พาทยต์ามขนบท่ีก าหนดอยู่ในบทละครเรื่อง   
ดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 มีอยูห่ลายแหง่ ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอย่างเพลงรอ้ง เช่น เพลงชมดงในบทชมธรรมชาติของท้าวปันจะรากัน 
เพลงลงสรงโทนในบทสระสรงทรงเครื่องของทา้วปันจะรากัน ประไหมสุหรี และ  
นางบุษบา เพลงชมโฉมในบทชมโฉมนางบุษบา เพลงโอใ้นบทท่ีประไหมสุหรีครวญถึง  
นางบษุบา เพลงทองย่อนในบทท่ีปันหยีปลอบนางบษุบา เพลงโอโ้ลมและเพลงชาตรี
ในบทท่ีปันหยีพดูเกีย้วนางบษุบา และเพลงสระบหุรง่ในบทบวงสรวงเทวดาตอนใชบ้น  

ส่วนเพลงหน้าพาทยพ์บว่าก ากับไวห้ลายแห่งเช่นกันและใชต้ามขนบของ
เพลงนัน้ เช่น เพลงเสมอใชใ้นตอนท่ีตวัละครเดินทางระยะใกล ้ๆ อย่างเช่นตอน  
ปันหยีอุม้นางบุษบาลงจากหลังมา้และพานางเขา้พลับพลา เพลงเชิดใชใ้นตอนท่ี   
ตัวละครเดินทางระยะไกล  ๆ อย่างเช่นตอนท่ีพ่ีเลีย้งของนางบุษบาเดินทางจาก
พลบัพลาของทา้วปันจะรากนัมาท่ีพลบัพลาของปันหยี เพลงโอดใชใ้นตอนท่ีตวัละคร
แสดงอาการเศรา้โศก อย่างเช่นตอนท่ีประไหมสุหรีครวญถึงนางบุษบาซึ่งถูกปันหยี
ลกัพาตวัไป เพลงกราวนอกใชใ้นตอนท่ีตวัละครมนษุยย์กทพั อย่างเช่นตอนท่ีปันหยี
ยกพลไปเขา้เฝ้าทา้วปันจะรากัน หรือเพลงสาธุการใชใ้นตอนท่ีแสดงความเคารพ   
สิ่งศกัดิ์สิทธ์ิ อย่างเช่นตอนท่ีทา้วปันจะรากันท าพิธีบวงสรวงใชบ้นเทวดา   

8.5.2 เพลงรอ้งท่ีเป็นเพลงออกภาษาหรือเพลงส าเนียงตา่งชาติก าหนดอยูใ่น
บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 รวม 8 แห่ง  สว่นใหญ่เป็นเพลงส าเนียง
แขกซึ่งมีอยู่ 7 แหง่ สอดคลอ้งกบัท่ีเรื่องดาหลงัเป็นนิทานชวาและตวัละครในเรื่องเป็น
ชาวชวา แต่ก็มีเพลงส าเนียงชาติอ่ืนปนอยู่ดว้ย 1 แห่ง ไดแ้ก่ พม่าเห่ซึ่งเป็นเพลง
ส าเนียงพม่า เพลงรอ้งออกภาษาดงักล่าวนี ้บางแห่งระบุชื่อเพลงไวช้ัดเจน เช่น 
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หรุม่ พม่าเห่ ขณะท่ีบางแห่งก ากบัไวว้่า “แขก” และ “รอ้งแขก” หมายถึงใหร้อ้งเพลง
ส าเนียงแขกเพลงใดเพลงหนึ่ง ซึ่งคงทราบกนัในหมูน่กัรอ้งนกัแสดง   

บทรอ้งท่ีบรรจุเพลงรอ้งส าเนียงแขก 7 แห่งในบทละครเรื่องดาหลังฉบับนี ้
กลา่วถึงตวัละครหลากหลาย ดงันี ้

- บทท่ีทา้วปันจะรากนัสั่งใหเ้สนาจดัทพัเพ่ือเดินทางไปใชบ้น ก ากบัช่ือเพลง
วา่ “รอ้งแขก”  

- บทท่ีมิสามะงาหรตัตอ่นก ก ากบัช่ือเพลงวา่ “รอ้งแขก” 
- บทท่ีปันหยีลอบดนูางบษุบาท่ีอยูใ่นราชรถ ก ากบัช่ือเพลงวา่ “แขก” 
- บทท่ีทา้วปันจะรากันลอบชมโฉมปันหยีและนางบุษบา ก ากับช่ือเพลงว่า 

“รอ้งแขก” 
- บทท่ีท้าวปันจะรากันห่วงนางบุษบาท่ีถูกลักพาตัวไป ก ากับช่ือเพลงว่า 

“แขก”   
- บทท่ีปันหยีพานางบุษบาทรงม้ากลับพลับพลาหลังจากแวะพักใตร้่มไม ้

ก ากบัช่ือเพลงวา่ “แขก” 
- บทท่ีปันหยีใหจ้ัดทัพไปเขา้เฝ้าทา้วปันจะรากัน ก ากับช่ือเพลง “หรุ่ม” ซึ่ง

เป็นเพลงส าเนียงแขก 
 

ในท่ีนีจ้ะยกตวัอย่างบทท่ีทา้วปันจะรากันสั่งใหเ้สนาจดัทพัเพ่ือเดินทางไป
ใชบ้น ซึ่งก ากบัไวว้า่ “รอ้งแขก” และบทท่ีปันหยีใหจ้ดัทพัไปเขา้เฝา้ทา้วปันจะรากนัซึ่ง
ก ากบัเพลงหรุม่ ดงันี ้

  
รอ้งแขก ๏ เสด็จเหนือพระที่นั่งอลงักา  ตรสัสั่งเสนาบดีศร ี
เราจะไปประพาสพงพ ี   พรุง่นีแ้ตรุ่ง่สรุยิณัห ์
ทัง้ลกูรกัอคัเรศสรุยิว์งศ ์   ฝงูอนงคน์างทา้วสาวสรรค ์
ทา่นจงรบีรดัจดักนั    สั่งเสรจ็จรจรลัเขา้ขา้งใน๚  เสมอ 

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 2-3) 
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หรุม่ ๏ เมื่อนัน้   มิสาระปันหยีมีศกัดิ ์
มีจิตคดิถงึคะนงึนกั    ผินพกัตรส์ั่งพี่ทัง้สีน่าย 
รบีรดัจดัแจงโยธา    ลลิาไปตามโฉมฉาย 
จะยกไปใหท้นัตะวนัชาย   เตรยีมพลนิกายใหท้นัที๚ 

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 80) 
 
เพลงออกภาษาในบทละครเรื่องดาหลงัฉบบันี ้นอกจากเพลงส าเนียงแขกซึ่ง

ใช้เป็นส่วนใหญ่ดังกล่าวข้างตน้แล้ว ยังมีเพลงส าเนียงพม่าดว้ย 1 แห่ง ไดแ้ก่ 
เพลงพม่าเห่ในบทท่ีปันหยีเกีย้วนางบุษบาหลังจากลักพาตวันางมาหยุดพักใตร้่มไม ้
ดงันี ้

 
พมา่เห ่๏ เมื่อนัน้                 ดอกสรอ้ย องคส์าระปันหยีศรใีส 
สรวลพลางทางวา่อยา่องึไป               ดอกจ าปี บิตรุงคท์รงชยัจะตามมา 
พี่เป็นโจรไพรไมม่ีเดช   ดอกรกั ใหเ้กรงฤทธ์ิบิตเุรศเจา้นกัหนา 
ไว ๆ อยูท่ี่ใตต้น้จ าปา   ดอกสวาท เอะยกมาแลว้จะไปขา้งไหนดี 
ตรสัพลางทางสรวลส ารวลเยย้ ดอกล าดวน นิจจาเอย๋พกัตรผ์อ่งจะหมองศรี 
ไดต้กถงึมือมารพาลไพรี  ดวงจิต  ถึงโศกีก็ไมว่างเจา้อยา่งเดียว๚ 

(ดาหลงั (พลดั), ม.ป.ป., น. 46-47) 
 

บทขา้งตน้มีลกัษณะพิเศษตรงท่ีระบุช่ือดอกไมเ้พิ่มเขา้มาในแตล่ะค ากลอน 
เช่น ดอกสรอ้ย ดอกจ าปี ดอกรกั ดอกสวาท ยกเวน้ค ากลอนสดุทา้ยเป็นค าว่า “ดวงจิต”  
ถ้อยค าดงักล่าวท าใหส้ ันนิษฐานว่าในการรอ้งบทนีค้งมีการ “ว่าดอก” หรือรอ้ง
บทดอกสรอ้ยแทรกอยู่ดว้ยตามค าท่ีก าหนดไว้เหล่านั้น เช่น “ดอกเอ๋ยดอกรกั ...”  
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“ดอกเอ๋ยดอกสวาท ...”2 ซึ่งสอดคลอ้งกับเพลงพม่าเห่ท่ีก าหนดไว ้เน่ืองจากการใช้
เพลงพม่าเห่ 2 ชัน้ในบทเกีย้วพาราสีในการแสดงละคร มกัสอดแทรกการว่าดอกใน
การรอ้งโดยใชป่ี้ในเป่าประกอบการรอ้ง (มนตรี ตราโมท และวิเชียร กลุตณัฑ,์ 2523, 
น. 406)  มีขอ้สงัเกตว่าบทรอ้งนีร้ะบุการว่าดอกเป็นค าสัน้ ๆ เท่านัน้ มิไดเ้ขียน  
เนื ้อรอ้งเต็มของบทดอกสรอ้ยแต่ละบทไว้ ท าให้สันนิษฐานว่านักรอ้ง  นักดนตรี 
รวมทัง้นกัแสดงคงเขา้ใจและทราบเนือ้รอ้งในการว่าดอกดีอยู่แลว้ จึงระบุไวเ้ฉพาะ  
ค าสัน้ ๆ เทา่นัน้ 

การบรรจุเพลงออกภาษาโดยเฉพาะเพลงส าเนียงแขกตามเชือ้ชาติของ  
ตวัละครควบคูก่บัเพลงไทยตามขนบในบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี  
375 ดังกล่าวนี ้เป็นลักษณะเด่นท่ีต่างกับบทละครเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของ
รชักาลท่ี 1 ซึ่งไม่ปรากฏช่ือเพลง ทัง้ยงัต่างกับบทละครในเรื่องอ่ืน  ๆ3 และบทละคร
เรื่องดาหลงัฉบบัอ่ืน ๆ ท่ีส ารวจพบก่อนหนา้นีด้ว้ย ซึ่งมิไดก้ าหนดเพลงออกภาษาไว ้ 

การก าหนดเพลงออกภาษาตามเชือ้ชาติของตวัละครดังท่ีพบในบทละคร
เรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ดงักล่าวนี ้เป็นลกัษณะส าคญัประการหนึ่งของ
ละครพนัทาง กล่าวคือ ละครพนัทางเป็นละครร  าแนวใหม่ท่ีสนันิษฐานว่าน่าจะเกิดขึน้
ในสมยัรชักาลท่ี 4 และขยายตวัแพรห่ลายขึน้ในสมยัรชักาลท่ี 5 ผูร้ิเริ่มคือเจา้พระยา
มหินทรศกัดิธ์  ารง (เพ็ง เพ็ญกลุ) ซึ่งมีคณะละครมาตัง้แตส่มยัรชักาลท่ี 4 และตัง้เป็น
โรงใหญ่ในสมยัรชักาลท่ี 5 (ด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยา, 

                                                           
2 ตัวอย่างเพลงรอ้งอ่ืน ๆ ที่มีการว่าดอกแทรกในการรอ้ง เช่น เพลงเต่ากินผักบุง้ เพลงปลาทอง และ

เพลงนกขมิน้ ตัวอย่างเช่น ท่อนหนึ่งของเพลงเต่ากินผักบุง้มีการว่าดอกเม่ือจบท่อนว่า  “ดอกเอ๋ยดอกสวาสดิ์ 
หวัใจพ่ีจะขาดเสียแลว้น่ีเอย” (คกึฤทธ์ิ ปราโมช, ม.ร.ว., 2532, น. 180). 

3 การบรรจเุพลงส าเนียงแขกปรากฏบา้งในบทละครในเรือ่งอ่ืนที่มีมาแตเ่ดิม เช่น บทละครเรื่องอิเหนา
พระราชนิพนธข์องรชักาลที่ 2 มีการก าหนดเพลง “กลองแขก” หรอืสะระหมา่แขกในบางตอนที่ตวัละครร  ากรชิ เช่น 
บทที่อิเหนาฉายกรชิ แต่เพลงดงักล่าวแทรกอยู่นอ้ยและไม่ไดใ้ชก้ับบทรอ้ง ตา่งกับบทละครเรือ่งดาหลงัฉบบัสมดุไทย
เลขที่ 375 ที่ก  ากบัเพลงรอ้งส าเนียงแขกไวห้ลายแหง่ตลอดทัง้ตอน 
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2508, น. 205) ลกัษณะส าคญัของละครพนัทางคือการน านิทานท่ีมีตวัละครตา่งชาติ
หรือเรื่องพงศาวดารของชาติต่าง ๆ มาแสดง อาทิ สามก๊ก ราชาธิราช อาบูหะซนั  
โดยปรบัดนตรี เพลงรอ้ง และท่าร  าใหมี้ลีลาตามเชือ้ชาติ เช่นเดียวกับการแตง่กายก็
มกัเป็นไปตามเชือ้ชาติของตวัละคร (เสาวณิต วิงวอน, 2555, น. 101, 106) นอกจาก
ละครของเจ้าพระยามหินทรศักดิ์ธ ารงแล้ว ละครอีกคณะหนึ่งท่ีเล่นละครพันทาง
เช่นกัน คือละครของพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ ์ (เสาวณิต 
วิงวอน, 2555, น. 105) ละครทัง้ 2 คณะนีมี้ประวตัิว่าเคยเล่นละครเรื่องดาหลงัดว้ย 
แต่ไม่มีหลักฐานชีช้ดัว่าเล่นเป็นละครพันทางหรือละครร  าแนวขนบ กล่าวคือ ละคร
ของเจา้พระยามหินทรศกัดิธ์  ารงมีประวตัิว่าเล่นเร่ืองดาหลงัมาตัง้แตส่มยัรชักาลท่ี 4 
และแต่งบทละครเรื่องดาหลังขึน้ใหม่ ดงัมีขอ้มูลว่านายวานกับนายทิม (นักเทศน)์ 
ช่วยกันแต่งบทเรื่องดาหลงัส าหรบัเล่นละครคณะนี ้(ด  ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระ
เจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยา, 2508, น. 205, 211) ส่วนละครของพระเจา้บรมวงศเ์ธอ 
กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ ์ก็มีประวัติว่าเล่นละครร  าเรื่องดาหลังเช่นกัน ดังมี
หลักฐานบนัทึกว่าเล่นเรื่องดาหลัง ตอนฆ่านางบุษบาชาวไร่ ในงานเลีย้งของ   
พระราชชายา เจ้าดารารัศมี  เม่ือ  พ .ศ.2451 ตามพระบรมราชโองการของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (ส าเนาพระราชหัตถ์เลขาพระบาท  
สมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัว  มีพระราชทานกรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ 
กับโคลงกลอนพระโอวาทและพระพรซึ่งพระชนกทรงอ านวยแก่พระนางเธอ  
ลกัษมีลาวณั, 2474, น. 3) แต่บทละครเรื่องดาหลงัของละครทัง้ 2 คณะดงักล่าวนี ้ 
ไม่มีหลักฐานตัวบทท่ีแน่ชัดตกทอดมา  

การท่ีบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 มีเพลงออกภาษาแบบ
ละครพนัทางปรากฏอยู่ ประกอบกับละครบางคณะในช่วงสมยัรชักาลท่ี 4 - รชักาลท่ี 5 
มีประวตัิว่าเล่นละครพันทางและเล่นเรื่องดาหลังดว้ยถึงแมจ้ะไม่แน่ชัดว่าเล่นเป็น
ละครพันทางหรือไม่ก็ตาม ท าใหส้ันนิษฐานไดว้่า บทละครเรื่องดาหลังฉบับ  
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สมุดไทยเลขที่ 375 น่าจะเป็นบทละครร าที่ปรุงขึ้นในช่วงสมัยดังกล่าวเพื่อ
เล่นละครพันทางของละครคณะใดคณะหน่ึง  ซึ่งเป็นไปไดว้่าอาจเป็นละครของ
เจา้พระยามหินทรศกัดิ์ธ ารง เน่ืองจากมีประวตัิว่าละครคณะนีแ้ต่งบทละครเร่ือง  
ดาหลังขึน้ใหม่ และลักษณะบทละครร  าของคณะนีแ้ต่งเป็นเรื่องยาวติดต่อกัน   
ตามแบบบทละครร  าดัง้เดิม (เสาวณิต วิงวอน, 2555, น. 106) เช่นเดียวกบับทละคร
เรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ท่ีแต่งเป็นกลอนต่อเน่ืองติดต่อกันไป ลักษณะ
ดงักล่าวต่างกับบทละครร  าของพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระนราธิปประพนัธพ์งศ์ 
ซึ่งมกัปรุงบทโดยแบ่งเป็นชุด หรือเป็นฉากเป็นตอน มิไดด้  าเนินเรื่องติดต่อกันไป
แบบโบราณ   

 
9. สรุปและอภปิรายผล 

บทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 หรือท่ีมีช่ือตามทะเบียนของ
ส านกัหอสมดุแห่งชาติว่า “ดาหลงั (พลดั)” เป็นเรื่องดาหลงัส านวนแปลกฉบบัหนึ่งท่ี
ไม่มีประวตัิการแตง่แนช่ดัและส านวนตา่งกบับทละครเรื่องดาหลงัพระราชนิพนธข์อง
รชักาลท่ี 1 แมจ้ะน าเสนอเนือ้หาตอนเดียวกันก็ตาม โดยแตกต่างทัง้เนือ้หาบางช่วง 
ลกัษณะของบทท่ีสมัพนัธก์บักระบวนร างาม การแทรกอารมณข์นั การก าหนดเจรจา 
และการบรรจุเพลง นอกจากนี ้เม่ือเปรียบเทียบกับบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัอ่ืน ๆ  
ท่ีส ารวจพบก่อนหนา้นีใ้นบางประเด็นท่ีสามารถเปรียบเทียบไดก้็พบว่า นอกจาก
แตกตา่งกนัในแง่ของเนือ้หาท่ีตา่งตอนกนัแลว้ ยงัมีความแตกตา่งในลกัษณะอ่ืน ๆ ดว้ย 
เช่น บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัตา่ง ๆ เหล่านัน้ไม่มีบทท่ีสรา้งความสนุกขบขนั และไม่มี  
การบรรจุเพลงออกภาษาอย่างในบทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 
ความแตกต่างในหลายมิติดังกล่าวท าให้เกิดค าถามต่อบทละครเรื่องดาหลังฉบับ
สมุดไทยเลขท่ี 375 ทัง้เรื่องลักษณะเด่นและยุคสมัยท่ีแต่ง 
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ผลการศึกษาพบว่าบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 มีลกัษณะเด่น  
ในฐานะบทละครร  าหลายประการ ไดแ้ก่ การเพิ่มเนือ้หาท่ีตวัละครบริวารแสดงพฤติกรรม  
ตลกขบขนัเพ่ือสรา้งอารมณข์นั การตดัรายละเอียดท่ีไมส่  าคญัหรือใชค้  ากลอนไมม่าก
ในการบรรยายหรือพรรณนาเพ่ือความกระชบัในการด าเนินเรื่อง การแทรกเจรจา  
ไวม้ากเพ่ือช่วยเสริมอารมณข์นั ขยายความบทรอ้ง และท าใหเ้ดินเรื่องไดก้ระชบัขึน้ 
และการบรรจุเพลงทั้งเพลงส าเนียงไทยตามขนบและเพลงออกภาษาโดยเฉพาะ  
เพลงส าเนียงแขกตามเชือ้ชาติตวัละคร นอกจากนี ้ฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 ยงัมีบทท่ี
เอือ้แก่การแสดงกระบวนร างามแบบบทละครในแทรกอยู่ดว้ยหลายบท ไดแ้ก่  
บทสระสรงทรงเครื่อง บทชมโฉม บทชมธรรมชาติ บทครวญ และบทเกีย้วพาราสี 
ท าใหเ้ห็นว่าแมจ้ะมีลกัษณะแปลกใหม่หลายอย่างแต่ก็ยงัคงรกัษาขนบของเรื่อง   
ดาหลงัท่ีเป็นเรื่องละครในมาแตเ่ดมิ 

ลกัษณะเดน่ประการตา่ง ๆ ของบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 
ดงักล่าวนี ้แสดงให้เห็นว่าบทละครเรื่องดาหลังฉบับนีย้ังคงมุ่งแสดงกระบวนร าท่ี
ประณีตงดงาม ขณะเดียวกันก็เนน้ความสนุกขบขันจากพฤติกรรมของตวัละคร 
มีความกระชับในการด าเนินเรื่อง รวมทั้งเสนอรสแปลกใหม่จากเพลงออกภาษาท่ี
สอดคลอ้งกับทอ้งเรื่องและเชือ้ชาติตวัละคร   

การบรรจเุพลงออกภาษาส าเนียงแขกหลายแหง่ในบทละครเรื่องดาหลงัฉบบั
สมุดไทยเลขท่ี 375 ยงัท าใหส้นันิษฐานประเภทการแสดงและยุคสมยัของบทละคร
เรื่องดาหลังฉบบันีไ้ดว้่า คงปรุงบทขึน้เพ่ือใชเ้ล่นละครพันทาง เน่ืองจากการบรรจุ
เพลงออกภาษาตามทอ้งเรื่องหรือตามเชือ้ชาติตวัละครเป็นลกัษณะส าคญัของละคร
พนัทาง และคงปรุงขึน้ในช่วงใดช่วงหนึ่งระหว่างสมยัรชักาลท่ี 4 - รชักาลท่ี 5 ซึ่งเป็น
ช่วงท่ีละครพนัทางเกิดขึน้และขยายตวัจนปรากฏเด่นชดั โดยมีความเป็นไปไดท่ี้จะ
เป็นบทละครเรื่องดาหลงัส านวนหนึ่งในคณะละครของเจา้พระยามหินทรศกัดิ์ธ ารง 
เน่ืองจากละครคณะนีไ้ม่เพียงแต่รเิริ่มและนิยมเล่นละครพนัทางในช่วงเวลาดงักล่าว
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เท่านัน้ แตย่งัมีประวตัิว่านิยมเล่นเรื่องดาหลงัและแตง่บทละครเรื่องดาหลงัขึน้ใหม่ดว้ย 
อีกทั้งลักษณะของบทละครคณะนี้ยังแต่งเป็นกลอนต่อเน่ืองกันไปแบบโบราณ
สอดคลอ้งกับลักษณะของบทละครเรื่องดาหลังฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375   

การศกึษาบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 จึงท าใหเ้ห็นเดน่ชดัว่า 
บทละครเรื่องดาหลงัฉบบันีเ้ป็นเรื่องดาหลังส านวนหนึ่งท่ีมีคุณค่าและความส าคญั
อยา่งยิ่งตอ่ประวตัวิรรณคดีเรื่องดาหลงั ดงันี ้

ประการแรก หากขอ้สนันิษฐานเรื่องประเภทการแสดงและยุคสมยัท่ีแตง่ขา้งตน้  
เป็นจริง บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 ก็จะมีความส าคญัในฐานะท่ี
เป็นตวัอย่างเดียวของบทละครพันทางเรื่องดาหลงัในสมยัโบราณเท่าท่ีมีการส ารวจ
พบในขณะนี ้นอกเหนือจากการเป็นตวัอย่างหนึ่งของบทละครพนัทางในยคุแรกเริ่มท่ี
ละครประเภทนีถื้อก าเนิดขึน้  

ประการทีส่อง บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 เป็นหลกัฐานหนึ่ง
ท่ีแสดงใหเ้ห็นวา่ ในประวตัิวรรณคดีไทยยงัมีเรื่องดาหลงัส านวนอ่ืนอีกนอกเหนือจาก
เรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์ของรชักาลท่ี 1 และเรื่องดาหลังส านวนอ่ืน ๆ ท่ีมีการส ารวจ  
พบก่อนหนา้นี ้

ประการที่สาม บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 แสดงใหเ้ห็นว่า 
เรื่องดาหลงัไม่เพียงแต่ใชเ้ล่นละครในซึ่งเป็นละครร  าตามขนบเท่านัน้ แต่น ามาเล่น
ละครร  าแนวใหม่แบบละครพันทางดว้ย ในฐานะบทละครพันทางยุคแรกเริ่ม บทละคร
เรื่องดาหลงัฉบบันีส้ะทอ้นใหเ้ห็นกระบวนแสดงวา่ เนน้แสดงกระบวนร าท่ีงดงามจาก
บทรอ้งหลากหลายประเภท ขณะเดียวกันก็มีอารมณ์ขันหรือความสนุกขบขันจาก  
ตัวละครบริวารแทรกอยู่ ด  าเนินเรื่องไม่ยืดเยือ้ มีการเจรจามาก และใช้เพลงรอ้ง
ส าเนียงแขกเป็นระยะ ๆ สลบักบัเพลงไทยตามขนบ  

ประการทีส่ี ่บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 375 เป็นหลกัฐานหนึ่ง
ท่ีแสดงใหเ้ห็นว่า เรื่องดาหลงัเป็นเรื่องหนึ่งท่ีไดร้บัความนิยมในวฒันธรรมการแสดง



วรรณวิทศัน ์
ปีที ่24 ฉบับที ่1 มกราคม - มิถุนายน 2567                                                                     

38 

ของไทย ทัง้ยังมีการปรุงบทขึน้ใหม่ดว้ย ในประเด็นนี ้เม่ือน าผลการศึกษาบทละคร
เรื่องดาหลงัฉบบันีไ้ปประกอบเขา้กับผลการศึกษาบทละครเรื่องดาหลงัส านวนอ่ืน ๆ 
ท่ีมีการศึกษาคน้ควา้ก่อนหนา้นี ้ไดแ้ก่ บทละครเรื่องดาหลังฉบบัหมื่นจ าเนียร  
บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัเลขท่ี 35 และบทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมุดไทยเลขท่ี 
516/1 (ธานีรตัน ์จตัทุะศรี, 2562ก, 2562ข, 2563) ก็ยิ่งยืนยนัใหเ้ห็นเด่นชดัว่า 
เรื่องดาหลังเป็นเรื่องหนึ่งท่ีคนสมัยก่อนรูจ้ ักดีและใชเ้ล่นละครร  าเรื่อยมานับแต่   
สมยัอยธุยา มิใช่เป็นเรื่องท่ีคนไม่ชอบหรือไม่นิยมแสดงดงัท่ีเคยเช่ือหรือเขา้ใจกันมา
แตเ่ดมิ   

กล่าวโดยสรุป บทละครเรื่องดาหลงัฉบบัสมดุไทยเลขท่ี 375 เป็นเรื่องดาหลงั
ฉบับส าคัญอีกฉบับหนึ่ง ท่ีช่วยขยายองคค์วามรูเ้ก่ียวกับวรรณคดีเรื่องดาหลังใน
สงัคมไทยใหก้วา้งขวางและชดัเจนยิ่งขึน้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประวตัขิองวรรณคดีและ
การแสดงเรื่องนีใ้นช่วงสมัยรัชกาลท่ี 4 - รชักาลท่ี 5 ซึ่งเป็นยุคหัวเลีย้วหัวต่อของ
วรรณคดีการแสดง นอกจากนี ้การปรุงบทและกระบวนแสดงของบทละครเรื่อง  
ดาหลงัฉบบันีย้งัอาจเป็นตวัอย่างหรือแนวทางหนึ่งใหแ้ก่การปรุงบทละครเรื่องดาหลงั
ในปัจจบุนัไดอี้กดว้ย 
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